T 4 77N
DY Y NN AN
7Y & T 7N
NN NN N
ONG AN NN
NENCN NN
ONCNC NN
NENENCN NS
ONCNENG N
NN N NG

_J
| BIZA
=

w

O

I ’ I
:I: THE 6™ INTERNATIONA RKSHOP
l_l ON SYNTACTIC CARTOG HY

Vovaw
5 /\

) 7 e (] [ BR Ot

am X IE 2 &
ABSTRACT BOOK




H # CONTENTS

FAEAENEEE B HE AT
Organizing Committee, The 6th International Workshop on Syntactic Cartography

f51 Introduction

Rt (FOGRIUEEEERAXFEHEF)

Invited Speeches (in alphabetical order)

C.-T. James
HUANG and
W.-W. Roger
LIAO

Luigi RIZZI

SOCHRE (T GRGEFEERERBEEET - FOGR R FE B RISCF T )

Infinitival Questions and the Finiteness Distinction in
Chinese

Dependencies and locality — The role of cartographic
representations

Abstracts (in alphabetical order)

szl

=2~ R

FERE - EM

By ==X
R

Oiea ~ BRERE

AER

SEE 3

G R Re R A

PRLEE MR EE R —— L T2 Bl

& QUDHAREE ' T 2, HUSERIIAE

Gl IR BT E s R SR TV, BTV (—)
T #YENE

THY ) FEBASE AR

TR EER IR ——FFER T, HYEEA(L

1B F R A R = BRI A i

WP T, - EE 0, 2

[BER7ERE T [AIAIER (Directional prefixes ) HYPEIRGIEAC
gl

aHE Ry B E R AT

BEERIER N EESIFM R R AED T

10

12

14

16

17

19

21

23

25



RIA

BB ~ SRiEE

Chigchi BAI

Liang-fan CHEN

Adeemrys Chihjen
CHENG

Gong CHENG and
Zhaohui Y1

Minming CHENG

Nigel DUFFIELD

Yoshio ENDO

Jie HE

Xiaoshi HU and
Rui TAN

Yanjie HU

Tsz-Ming Tommy
LEE

Thomas LEU and
Wenli TANG

Fuqiang LI

Yi-Ling Irene
LIAO

VEREATE R IR SEE (3 A 7 L et K FL R e

BEAR DB A GEATE T

el B aC HY 58 B TR Al

AERLE A N BEEE T H ) AVERA(BIATE

Anaphors as Possessive DPs: A First Phase Approach

Mandarin Denials at the Syntax-Discourse Interface

What is elided in Yami comparatives?

Determiner or Classifier: which is a Phasal Head?

Scrambling as a Rescue Strategy: Focus, Topics, and
Intervention in Mandarin Chinese

More Whys and Wherefores: exploring CP in Vietnamese

Discourse Anchoring of Temporal Adverbials in Japanese:
A Cartographic Approach to the Syntax of Time and
Perspective

A Cartographic Account of the Monosyllabic—Disyllabic
Register Contrast in Chinese

Double topicalizations: mechanisms for the displacement of

topics in Mandarin

Dynamic phasehood: Explaining non-ATB extraction from
coordination

From Demonstrative to Discourse: The cartographic
footprint of Cantonese gam?2

There’s always that. But this is different.

Two Types of Postpositional Degree Adverb Structures in
Chinese

On the exclusive particle giang ‘only’ in Sixian Hakka

27

31

33

35

37

39

41

43

44

46

48

50

54

56

58

60

61



Charles LOK

Xiaofan LONG and
Ge GUO

Koichiro
NAKAMURA

Tran PHAN and
Wei-Tien Dylan
TSAI

Sarah ROSSI

Masaharu
SHIMADA and
Akiko NAGANO

Fuzhen SI

Aquiles TESCARI
NETO

Ruifei WANG

Siyu WANG and
Qi HAO

Yuyang WEI and
Renfang ZHANG

Peiying WU

Huaizhe YANG,
Yongyi LIN and
Siyuan WANG

Keisuke
YOSHIMOTO

Jian YUAN,
Yaoyao NING and
Jie XU

Qingwen ZHANG
and Shijia WANG

Jingna ZHOU

Jiamu ZHU

Luyi ZHU and
Saurov SYED

Sentence-Final Particles in Late Archaic Chinese

On the Definiteness Effect of Double Object Construction
Between Japanese and Chinese

A Comparative Cartographic Investigation of Left-
Dislocation (LD), Hanging Topic (HT), and Aboutness
Topic (AT) between Japanese and Chinese

Beyond the Question: Deriving Denial and Disapproval in
Vietnamese non-Canonical Interrogatives

Directive Force meets Genericity: A Cartographic Approach
to Two Types of Italian Negative Imperatives with
Infinitival Morphology

Relational Adjectives: Solving the Predicative Puzzle with
Discourse Movement

The Left Periphery of Noun Phrases: With Special
Reference to Chinese De Constructions

Adverbs at the Discourse Level: How Context Helps
Linguists Map Positions Targeted by Sentence Adverbs in
the Left Periphery

How to Say Don’t in Chinese Embedded Negative
Imperative Clause

When gei Meets Disposal: Decomposing the Voice system
in Mandarin

The cartography of sentence final particles in Japanese

The Mirative Particles Shuo and Shi in the Kunming Dialect
— A Cartographic Perspective

Epistemological Features of Definite DPs in Topicalization

Cleft Constructions in Japanese: Focus in the Low Periphery

A cartographic analysis of the particle 7o in Chengdu Dialect

Two types of first person singular pronouns in Mandarin
Chinese

Prominent Space and Silent time: The Syntax of Spatial
Deixis in Zhoushan Dialect and Related Issues

Syntax and semantics of Mandarin zhishao

A Finer Cartography of Mandarin Nominals: topic, focus,
and two types of DEM

63

65

67

69

71

73

75

77

79

81

83

&5

87

&9

91

93

95

97

99



1MEN$% Contact Directory 101

FIEREESCTSE Studies in Chinese Linguistics 106

FEREESCEEN Current Research in Chinese Linguistics 107



The 6th International Workshop on Syntactic Cartography
FNE LS BE B &

EABARNE BRI IRRER S

HEA B0
sTEfEH A T
el - FERE ~ AREIR T B

HMTEAR © SARCER ~ Z1H50 - 2555 ~ Mgkl ~ BI5C - THa3E

TEE - RS - sks

it e
BREETIRG :  ARAON
BAT G BTSRRI AR S A R R L

RO SHE S
BAEPSCRE AR TEE 4
@be e R

={E F N S
4EH https://www.cuhk.edu.hk/ics/clrc/iwsc6/

Organizing Committee, The 6th International Workshop on
Syntactic Cartography

Convener: Sze-Wing TANG

Project Coordinator: Mian CHAM

Research Assistants: Daisy KUANG, Amber LAM, Eppie WANG,
Other members: Kei Leung WU, Bowen JIANG, Mok Fan LI,

Miao Xiang LIM, Chi Man LAU, Ruifei WANG,
Wai Yin WONG, Wai Shan XU, Junyan YU
Designer: Winster WONG
MC of Opening Ceremony: Miao Xiang LIM
Organizer: T.T. Ng Chinese Language Research Centre,
Institute of Chinese Studies, CUHK
Department of Chinese Language and Literature, CUHK
Department of Japanese Studies, CUHK
International Association of Syntactic Cartographic Studies
Sponsor: Faculty of Arts, CUHK
Website: https://www.cuhk.edu.hk/ics/clrc/iwsc6/


https://www.cuhk.edu.hk/ics/clrc/iwsc6/
https://www.cuhk.edu.hk/ics/clrc/iwsc6/

The 6th International Workshop on Syntactic Cartography
SNIE AR B

(i

TENERE BRI G, 5 2025 45 10 A 31 £ 11 f 1 HEGET SCOREE
17 - AEbat & & o SORE P BB ZE AT R 22 T BlEE S el ~ T OR
BRSO S BT IRE A AR 200G A A E R e i & S F £ -
AR BT SCRESCRFERTISR o FEILEGH -

BB EPETET EHETY 2015 4F o i ARE BRI e AL EE S KR 5
FLEHER - WAE—JE - BT AR A AR E R R R AR H R ORI g E - B
JERE > TG RIBTSCFRIEFHE G TR R EEi R — Gk AR - AEiE
GLUFEE "D, AEEh > T Determiners ([RE ) - Definiteness (H7E ) - Degree (12
&) - Discourse (FE5E) FHEASMME » 5 2kE AL E TR HREEIER —
B B ERATECR o 1A AEE I RSB IE R R S B E R R
TEAE BRI e A B B s B A N 2 — ~ VERRPE A BRI R IR 4R E2 A Luigi Rizzi BUGH
G R

ALEBE RS S R TR - BRI - O BRI B IV E A i
SRR o MEAI-HEE R > FENEEERE BRI NEETR ORI - 67
HEF - FAABEEAMEUENSEEERE - FENEVS GEER T EHENE
I - REME— (R MR B A A AR E R AH R S b 78 7 AV AR B A F - $2T 2R
B EBE AR - B AR SRR -

F LA
S ABRFE AT R 2 2R P EIRE ST FE L0
"EANEAEMEREAN S EHEEY

2025410 H



The 6th International Workshop on Syntactic Cartography
BN A E BT &

Introduction

The 6th International Workshop on Syntactic Cartography (IWSC-6) is set to take place from
October 31 to November 1, 2025, at The Chinese University of Hong Kong (CUHK). IWSC-6 is
jointly organized by the T. T. Ng Chinese Language Research Centre of the Institute of Chinese
Studies, CUHK; the Department of Chinese Language and Literature, CUHK; the Department of
Japanese Studies, CUHK; and the International Association of Syntactic Cartographic Studies
(IAOSCS). We extend our sincere gratitude to the Faculty of Arts, CUHK, whose generous

support has made this event possible.

IWSC is a biennial event initiated by IAOSCS and Beijing Language and Culture University
in 2015. It aims to serve as a platform for linguists to discuss and exchange ideas on syntactic
cartography. Beginning with IWSC-3 in 2019, each edition of IWSC has selected its topics based
on alphabetical order, adding a playful and creative dimension to the programme. Accordingly,
IWSC-6 centres on topics initiated by the letter “D”, drawing over seventy linguists from around
the world to explore and share their insights and findings on syntactic issues such as Determiners,
Definiteness, Degree, and Discourse. The event is further graced by keynote speeches from
Professor C.-T. James Huang of Harvard University and National Taiwan Normal University and
Professor Luigi Rizzi of Collége de France and University of Siena. Professor Rizzi, in particular,

is recognized as one of the founders of cartographic syntax.

After five successful editions, IWSC has established itself as a prominent international
platform for academic exchange. IWSC-6 not only marks the 10th anniversary of the event but is
also especially significant as it is being held outside Chinese Mainland for the first time, making
its debut at CUHK. As the first conference in Hong Kong dedicated to syntactic cartography,
IWSC-6 is expected to follow the tradition of previous editions, while further promoting
collaboration among linguists worldwide interested in syntactic cartography and related theories,

drawing greater academic attention to this field, and contributing to its continued development.

Organizing Committee

The 6th International Workshop on Syntactic Cartography

T. T. Ng Chinese Language Research Centre, Institute of Chinese Studies
The Chinese University of Hong Kong

October 2025
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Infinitival Questions and the Finiteness Distinction in Chinese

C.-T. James HUANG' and W.-W. Roger LIAO'

Harvard University', National Taiwan Normal University'/
Academia Sinica', National Tsing Hua University'

This paper investigates the finiteness distinction in Chinese through the lens of know-wh
constructions. We focus on cases where an epistemic verb such as zhidao ‘know’ embeds an
infinitival question. While epistemic verbs typically select finite CP complements, we show that
some of these verbs also license non-finite embedded questions expressing deliberate or practical
knowledge. These infinitival questions encode the subject’s de se intention and involve a
performative modal component:

(1) Zhangsan zhidao [PRO  (yao) zuo  shenme]. [infinitival Q]
Zhangsan know MOD do  what
‘Zhangsan knows what to do.” (describing Zhangsan’s deliberate knowledge)

Empirical evidence of our claim comes from a wide range of diagnostics: (i) akrasia and
parity contexts demonstrate that infinitival questions differ from finite ones in expressing the
agent’s intention to act (Jerzak & Kocurek 2025); (ii) obligatory de se readings are observed in
infinitival questions (Roberts 2009); (iii) the distribution of modals, including the performative
modal yao ‘must’ and prohibitive bie ‘don’t’ in Chinese, indicates that only goal-oriented priority
modals are licensed in infinitival questions (Bhatt 1999); (iv) VP-ellipsis and the subject-object
asymmetry confirm the existence of PRO in infinitival questions; and (v) incompatibility with
past reference indicates that infinitival questions pattern with the non-finite woll-clause

(Wurmbrand 2014).

We analyze infinitival questions as self-directives, akin to embedded imperatives (Kaufmann
2012, 2021). Infinitival questions contain a performative priority modal, which is logophorically
anchored to the matrix world, time, and participants, yielding the non-finite control properties.
This logophoric anchoring is captured via a Perspective Phrase (Dayal 2023; Huang & Liu 2000;
Nishigauchi 2014; Speas & Tenny 2003; Sundaresan 2018) in the embedded clause, which also
explains why they can only be embedded under “epistemically reflective” verbs, such as know,

remember, decide, tell. (Roberts 2009:11).

Our findings establish that Chinese exhibits a robust finiteness distinction even in embedded

questions, reconfirming that such a distinction exists in languages without overt tense or person
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marking. It is suggested that the finiteness distinction is based on how the world-time coordinate

is encoded in grammar (Bianchi 2003; Huang 2022; Liao & Wang 2022).

Selected references:
[1] Jerzak, E., & A. W. Kocurek. 2025. Knowing what to do. Notis 59(1): 160-190.

[2] Roberts, C. 2009. Know-how: A compositional approach. In Theory and evidence in semantics.
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Dependencies and locality — The role of cartographic
representations

Luigi RIZZI

College de France, University of Siena

Ever since Chomsky’s proposal of the A over A principle and Ross’ discovery of Island
constraints (Chomsky 1964, Ross 1967), it is a major tenet of generative grammar that core
syntactic dependencies obey locality principles. Two conceptually and formally distinct notions

of locality have been discussed:

- Impenetrability: certain syntactic configurations are impervious to syntactic dependencies.

- Intervention: a syntactic dependency cannot hold across an intervener with certain properties.

This duality of locality raises several questions: what is the division of labor between the two
concepts? Can one entertain the radical hypothesis that one of the concepts may entirely subsume
the other? The possibility of a reductionist approach is enhanced by the observation that, under
standard assumptions, the two concepts overlap in part, so that the familiar strategy of redundancy

reduction may be invoked.

The main point I would like to stress in this presentation is that detailed cartographic
representations of the left periphery and of other zones of the tree may have a critical role to play
in the debate on locality. Here I would like to compare the empirical scope of two major
representatives of the two concepts of locality: the Phase Impenetrability Condition, PIC (in the
classical version of Chomsky 2001 and in more recent variants), and featural Relativized
Minimality, fRM. The two principles overlap, e.g., in capturing core cases of the Wh-island

constraint:
(1) * What do you wonder [cp who [ bought ]

This is excluded, under standard assumptions, by PIC (because the edge of the subordinate CP
phase is already occupied) and by fRM (because of the intervention of who in the wh-dependency
of what).
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Cinque, Guglielmo & Luigi Rizzi. 2008. The cartography of syntactic structures. In StiL—Studies in
Linguistics. CISCL Working Papers. Vol. 2. Siena: Interdepartmental Center of Cognitive Studies on
Language. 42-58.

Rizzi, Luigi. 1997. The fine structure of the left periphery. In Liliane Haegeman (ed.). Elements of
Grammar. Dordrecht: Kluwer.

Tang, Sze-Wing. 2020. Cartographic syntax of performative projections. Journal of East Asian Linguistics
29(1): 1-30.
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12
The 6th International Workshop on Syntactic Cartography

BN A E BT &

MARNFEBFNEEERER (VY] R TV (—) T HaE

AR R
PRER e | BPTAER T

EREBPA TVV ) BEAERE (degree) HYBIEIGER - RENE/) - IFER - 18
FEER - RIbERIG BN B CRIEER 1982) - BKUN (1985) HiEMR TEEME, -
BIt& B2 ey " E5lie ) (FEUF - SAEEEE 2016) - TVV, 58TV — Vv, ~ TV
(—) T, EPANEE LEASRANUE - BEER T — V), BFE—([EEHEEE VY
st (FEfP(HR 2016) © WASEHRR 'V — V, CEEBEEHRIER et (5VE -
25 2023) o FRHACR > BiEAEEAERE T VY, BRIBIN TV — V., PlEE T AU
(575 1998 5 5t 2000) - "V [ VM TV T —V, ALZRNEGEES ' 1 (V8
(JIBtEF% 2000) - F&iF " VV ) BILHAREE R T8, o (B T VV ) [EHEMREP
sEEFH - BRT EMEDEMEEREEYE K T — V) BB EAIERE (1a)
BEAEERE T T TV — V BEETTE > QER T e B EEA L GR
IEFE 1988) - HIGAAREMCHERE - 41 (1b) - BRILZSL > MRIBARIEER (1982) fRthHyEE
HE s, " BEE A LUP RIER R A o BRI BN S REI ERIER ) - 41 (le)
e R "R TV (7)) (—) Vo By TV EOREEE KEE o MIERFAEES -

(D a*=FELZHWAE bFET () F- *B () HIE (—) FEP?

"V (=) T, AREAREEE > BRTARE - NFERREgE - T (—) T, ELK
AL AEAEREE - et 0 TV (—) V, BEEN TV (—) T, EEESE
1y B A EREEE o WERAERE > ASGEEBIEE (1965) ~ Rl (2000)
AUBRSE » 28R TV (—) V AENBE R IEI IR T Bhsa - EEHE B R ) &
f# - PSS ER B BRIV E HERDE T(F 17 B BERER > BHE
T oS HEESFER AR e TV — V) o TBEE TSNS BEE T —
(ERX g - PR > "V —T ) BRTEBAES > SR T BRI E S
£ o WAL AERE - B ERSEIIESEN TV (—) T, RHEDE - PR ¢

(2) fFAT/E—V (Bf5) - Lv—V (i) > V—V (FfE) -V (—) V (FEHE)
NV (EfE) -V (—) T (&EfE)



13
The 6th International Workshop on Syntactic Cartography

FNE LR E BT &

B EBATE T VV ) AR TEAT/ER— VBV E o 1 T AE T B BRI
BFENEE > HIEIIFETE - R ERE - et - T AT/ — V) SiEE T
DIEE T EE— vV, - HRHER "V — vV, B0 AlEEhEmsrysh=E = o
HTAr#EHE (lower copy) £ PF HUZAME: - (SRR < EAWH] > " — V, HEHEE
sTEIVEERRE - R ELIFEEBEESER [ — Vv, WA BT K

ARy BAEBCKERR T (—) VI, HEE—ESEEALAEECY
RETLHTHIThRE AR - ECEL T2/ | (degree) HRE - A Z Ky DegP - DL T —0, &
FLh o Hfr o TLBEE (spell-out) By "N, 3¢ VP vz L@hEE - T AR
SR AL AT DA ERE S LA - fEAEER b - Deg 15845 VP Ry e s/ IVa] » BRI
41 > Deg ¥ n] DUEEFEAG KT SE AspP2 (Tsai 2008) {FEHAf e » NI & ) R ASEAD
"7 Asp2 B BEEERFE TVT (—) VT, o fEREELE T (—) 0, BEAFEKIE
STEONRE - MR —EFoRE &R/ - FEH - RERATHREER Y - & "0, R#EE
o T L R TEBEAE PR EEMEE - mE "o, REMEAR > RAERMIYAE
T UEAER - BhE TS HRVREE P EUE PR REE] T o, Vi ENERALMER - B

o
r E%Tﬁ/i\J °

(3) ¥ (—) BT ML -
LF : [ [ [B—0-DO] [pegr Z—0 [ve il [v #¢ F;EE2]1111]
4 | |
PF : [1p [ (20— THDO] [peg =0 [ve il [v % A1EE111]]
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N E A EE BT

“B” FIRSHROEDSR

BEYL . KA "
dEmRS: | SEFOHEA: |

HYT FOURSY (O NPHY NP ) fEAENEST N 23 HREY S IR AR Z
FHENSRE » LU (1) NI AR ERTESE T o] LUA =R [E R

(1) HHYKERGT -
A B T R - B FIIEEDN L RS AR o (His
hair is cut well. )
BifhE © “fth” f5EAE - BOETFHVERDN ¢ MEALAIRGEF o (The hair
that he cut cuts well. )
C ik« “fth” fEEAE - BEFIERN @ MESLEHGLT o (He cuts

hair well.)

TEREREAE B - IRATR "0V FOUEEE B A Eaial - A aiRRAfe &5
A =R RIS R E B A ~ RS RSN T 451

(2) Femhafd (EiEdsty) - iR IRTE -

(3) AgENAR (FEMERELEN) M (M8) BYEHEIASR TR -
(4) [EEahiasl ((haesitty) « MiEy e FIHHE4 -

HIVBLERAIVE X > HNEA SN - BERREWRAREAX  HAHEE
—PEESEYEIE o A R USRS IR - (WSS RAEME X - HNEFE
—PNEEA RS ZEDE e - HfR2RENHESR "IN SET" XAEr
JBZETE

ARSI HTHEZR T - (WIS HZ— DL "8y iR RIS DeP » Hrf
NPy {EHy "By BUfE/RIE - 0 HYT R T — D RYERTE NomP {EHANEIE - £
NomP (YNES » ERNAFAE—RANFARIE vP - FTRIAESF N - IEaEESHRES
ZEGfii e =ML E v BUILE - DUF e BalafyEoK - MEFE®ALE Nom FYALE - DU
RAPHERIEDK » FEAFEEEBEIERT  (WIVBEEFIRIN RGN 1Z40 T EFTR -
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FNE LR E BT &

/\
NP, De’
/\
De NomP
o N
Nom vP
T_ /\
v VP
PN
v NP

-

MARSEH R ARAF B IE - (hIE SR m it — A RetE: ~ 18R ~ /%
M (EFREEZEMEEY) =/ RINRDENEM - IREEM - TALEAEEEF

(5) FEEMIVIURLEN © MEY e BWEKFTISY - (CUEsEF—DO)

(6) FEIRMENIURLEHY © BK=HY e JRE - FVUAY e 055 - CIREZHE—BE)

(7) SZRBAE OB« ki e 27K (Z{EEE(F—BECOME)

(8) EUERSAMENTELE « R e X - (EUHESE—CAUSE+BECOME )

FHEEETRD - JLPArA B RSB A-E o DL BIAE D SR S5 1 N © BEAN » 1207 R
TR IR IUB SN BV SEGER. - RIMEBRITEIRZHIAIRE] "6y FE
ERETHVRFIAREAL -
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N E A EE BT

MH R % —FHR “f87 MR

PRA ER"

HEMSRRAT - PESRRE S

DIEbTFelmeE 18 RO E RIS RE 6" MEREIA S EmAiEAL - X
fEE] [T TR EIEX AP BANRIEIT T BRI EA >
WEE A 5 | SIER AR M E R ANTAE IR SIRE] > BErTHT5228%) > tal
FEFRTLINE] 5 R R G R A BITRSRIER - AR T EER A S 0 I AYHRIE R

T FAAN T BRI ERA RN AL ? AL T - ACEHERE EHTOEE
o FERFER P RN AT EI R - 2R T T FIEA AR P ARE -
VI ERE - a6 A LB ARy B A AR 5T -

(1) ARZEE, REBEWwRRZSEER, TREFZ, LR, V40A, W&
FREE. (EBE - BAXEY)

(2) LBADZL, FohZ, TEMNARZmEH. LXFMN, LEH K.
(( «3RJEHM - aaEy 60)

(3) DAHXEHE, me: “BERAK, FakF. " (<HEF- AT )

(4) ARFAR: “BFLBEmE , NHELUAHIE, (KHEF - 2% )

(5) ABMIMAR: “@EFHFS. " (<HEF - 2%)

(6) % (k) ALFRF! ( CEH - RANFY)

(7) #&8: “BEETRIT. " (KBE - FE)

REXTHER "B FdEa > TIRMEER > JERIER BRI ERRIAIELA
BEFAER S BEHRBGER (8 5ISFRAYEEEE > —fEK - @i Bl
POBERA T R b @I > WIS RE B T20A 68" BYMIMALE @ —&
AT FEA RN 6 HAIEAYR— L T N EEANARY VP 25 0 g
MTRERSITERR "6 2" - "6 7 BAEIIE - EEERH I NRYaER S
XSEREER " aERAEEYE - W E S ERIEREE X L2
BAEIESHIMN > sl 6" B0 B RIGE RN E IR -
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30
BRI

T 6 2 Y o A ) B SR AR ) B R B el s i o - SRR A R (F ) BN
THAERSY - B E SVET AR T ISR S B R R A SR - A
NERAFRE " (HEEARR) CITAEER ) fEAA LRI -

FARFH © @il ~ 12 2R BRIV AR - BFEAR AR - ATHEERR
AR R TAESEM A2 IR - 555 b EMERES T iRy R ERNEER
BEA0™] ~ [127] - 3i5E AMEC T H Cal IR 709 (E B2 B -

(o™ |EREERE TR AIE S ad p HIEHE - A0 - IEEEFREOREIB B TR
SR AR - AEE RO AR NSRS B IR RAZ Y - (REREE A\ E SR IR A
AR > EEEESR G HHTE - 0f1(2b) > R AETRHIHUE S R - 2061(2a) -

(1) SEmEYISE ? ——RPElo™] - =HAFRE] - W HIRTAE T 5 Lo
(2) HHYFIZ[107] -
(a) Z N TAbAs A SBIRATIZ - (DWW ZCHTAN R L 2 eiah N H CIRGZ EETRATIZ -

AR RIBR T ERsE AT R IR ST eI =S B p - Fk p OEENIESRESE T -
20BIE3)

G)A: THRAVNEIFSAE LR - ) — B TFAME? , ——A: TAl¥]!

HJEZRIR © ASCERA Speas & Tenny (2003) JE4E Cinque(1999)¥ 7] 518 4% 45 1T 53
T S S ST R E & LU T DUME 25 ¢+ [saP speaker ---[[evalP Seat of Knowledge::-
[evidP--- [episP--- ]]] [saP* ---hearer]]] - E.r » SEHIA TN Z WIS » THELEE
ME - BfAER W —ESETRE R AESEE NSNS ESELR - M
PEEE AR SREEE -

[107] ~ [P AREML B evalP @ EEEfE YRR — \fBA% > FEFEESE 3% | 0
"EVE  BVERESY A Ry saP fll evalP 4558 - [10™] - [1353]EJLXW fREA TR R TEE
BB EER 57 BBy evidP Al episP » Hll[10°] ~ [la®REER R Ef -
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(4) ?‘Znﬁ/rﬁﬁﬁ [saP/evalP Méﬂﬂi—{I}%}]\ {1353/1053 }]
(5) AVEZE > [FIZRPHE—{ELF A {*1a*/*10™}]
(6) [sap speaker ...[evar Seat of Knowledge...1a**/10> [p]]]

EREEEERE AR - [10°] [l AR R IRAEREEE "RV, iEREZN T
HEENHAERERE T3, 2N o AL R =S SoK BMEHER > [10™] ~ [1a53 R AEHL
ZEE, BRI > [10™] ~ [1a%]ZK SoK VB IR A [FlHE -

(7) FTEAEE © [sor PR EE—(E4F A {la/lo} ]—[Speaker;-- -5#[sap RptSpk;---SoK;--- {la/lo}]
(8) PATBH RN S [evare Pr] 412 — (&% A {*1a/*10} ] —[Speaker- - - {52 [evaip SOK;--- {*1a/*10} ]
(9) SIFHA A » [ 2502 —(H4F A {*la/*lo}  —[Speaker;---SoKj-+- {*la/*lo}]

EISIEZER © [10°]] P13 RIRRE R p REB B EAE IR S 7GR vk -
Tz EAY SoK ~ JyZEEEEA ~ FEEE A CHS AR > 7375 [evidP] = [episP]HY
H|EhE 2 H(judge parameter) B [107)/[1a™ 1R ATHIR 55 AHEERE ASLEZS| « R - PR
B HEE S RRER S BB RGP B RE L saP Jg HY A (el Bk ZE R A RE
FOR - AR > AEEEER TIERRET ) EE T ESMA2 8 | MmNk
PBCE R - BATAVERES AAIEERE N R s S SRR SR N IESE A - NI =

B ER T H RS e S R RS T

SE

Tenny, C. & Speas, P. (2003). Configurational properties of point of view roles.
Cinque, G. (1999). Adverbs and Functional Heads: A Cross-Linguistic Perspective.
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SNIE AR B

HHEFAILA B, 4 B 7

e

SR T A

WY P iR ~ BAAE) PEREEE T —E WEYRIRENIE o BRI LU EE
PRAL ~ #7(E ~ BER = RAZRAR (1-3) » FNER A IHBTERL AT (4) > A2
ERIEEIE 0 AWER - WITEEREREEET W (IEXRSIEEDRE (discourse

function) » M—452 # IIE AL R HIPE it -

—

DIEWTFEZA “0b” HBAERR L A R Fontfil - MBUErE A Rona < > 3l
FEFEIREEIR] A P PRl - 25T T (4) o EXTIERIE ~ SRR AR ) A o
Yy mh” MPAAFEAVAE - BrFsgs (2021) IAZEMETET 00" ANREH TR mAIRT TS
[ {HAPRE (2002) ~ ZALHT (2007) f5HERIES "7 w] DU FArA 8RR 4)
Sk (2009) ~ A7l (2023) AYBTFER BLEDOERY "00” [RIAF ] DA BIAE A A 2R
Az EREAEIOES "B By AL B2 - SEDIZEH S EE BRI EE HE
TR - BAARZEWIFEE G 1" ERRAEPEARESMER - BHZAEN

‘WY AEPR E R GR R BT RANZE » ARG FEIIX L WY RAZM IR
MG BRI T T o AHERTEIETIRE - ASCUE R ekl AR — [l -

ARSCANEEER DN FE = DRERN 57 55—/NZE iForee’ LB “I)
U M ERY B A DA IRAERRAL ~ SRR IR =KAo AR FEYE T
BATR =K TRy B AHEY— sy - EERHTIROTEIX =M T8
MERGAENR - PRI IR " BB R —fiateise - %54 (state-
of-affairs sentences » {3 5a) ~ IiEAYAAIETE G (Sb) ~ JEATEEIES (Sc) ~ HlHiH)
(1) %> MEIER AR HER "7 §IEEhAMERDR - B i scE = E 50
MR (3) AT mb MBI EEREEREyE (2) - AR
fERESE— ~ SRR BUP S ZARE 5 - EATRIZHREH SRR —2 > #5 “HiL”
(confirmation ) ZXMIHAEMHSR » FRAICE] FFRETE N an TR IA - Hr{si ] R R
SN - SR A R R M IEE T T RREY(E BT iEE ORI IA -
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FNE LR E BT &

FAS WY BAEIERIA] ~ BEFEIR] ~ FRE IR DU IR R AR R A o Y
2 A WD " RIUEBOEARIBREE - AT EZRSHER - LMEN AP H
SRZUEEMM: > W H T EEAFERERIEE (6) -

FBEAS WY BAHEY CBh 3T —fENIEIEMRIC (discourse marker) o iEE
[E8a] > R MALE R 2IheE Bk - BRIFT A ERZR] - W& B 095516 DA 1
EINREMATE > AT EEIGS 007 095 T > EEAEN = DREIEST -

RIEF ATV LI - — kil 15 TR FE R R E IR R A EiRid &2 [E
fY > A0 R R IR R AR B R — ) g Rk IR] A WET o FiEfEIER]
A EIEBNENAEE B > RR A AN WH FSEBL - JOETTEMEN - W ~ 5
PO “mh” [EIN B R IR R RO IR (R A RIS L B DHY R B PR 2 1) A oY

WY RAEENAREIRY (W AR RIS RIS T Y SR -

(1) MEIRAVIRIRED 1 o CHUEIRATERERS )

(2) IRBRAEDD 1 | (IRBRAE )

(3) 5R=SFRND 1 7 (BR=5RAKAVIE )

(4) {REEAIGFILED 5 - IMAEINKES o« (IRERVZ T EAESNEEE )

(5) afMiAAFEIRTWS 1 » bS5 HEANHERY 1 - (FAELZNH [FEF)
c. BT THECERE HEEmY - (HEFT THEEAEZGRY )

(6) {RIZANZES » 7 (fREJERIZAIZEF | )
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BN A E BT &

22 (Directional %

prefixes) )

ERBEh . BURE
RIFAER

{E FofeidlioE 21V 737 > FERBELRER Ky SOV BB » JEaBIRGE T RIAISRF BN FHYSE
FREATS o [RIE - 5 R AT SR8 8 et Ry e R 2 Se i e YR P50 (Lapolla & Huang 2003,
Huang & Zhou 2006 > Huang 2010) ° "FHIFISC 5 [AIATERATH 7T HRRR -

(1) the stuaya dzo (2) the stuaya $3-dzo
3sg meal/rice eat 3sg meal/rice  DIR-eat
‘I’'m having a meal.’ ‘I had a meal.’

FELIMERIIASE g3 - FEEEY07 mATSR B 7 DU NS 1) EREA &5
PG MR BV SRS - WP REEN R A (3) < i) RECLEE (Vendler 1967 ) f2 Ay B3 5345
(Lapolla & Huang 2003) - #15l(4) (5)H » JTAIFTEEHAGEENE HHE  (state) PSR
EHEE (57 (achievement) - iii) |/LEFEE T AIAISSE R EHA TR (telic
reading) HYEZEFR(T - EHBLE R - JTRAISRA EIEFHRA FHE -

3)™  dzusu the: da-ta teh
2sg key DEM DIR-find  must

“You must find that key.
(4)ga the cidze (5)ga the xsi-tom  de-gidze
Isg 3sg believe Isg 3sg three-CL DIR-believe
‘I believe him.’ ‘I believe in you three times.’

03 E R SATE S 45 TP Y E B A 78 MacDonald (2008 ) A ERASHEHHETTRERE -
(MacDonald, 2008)fJHEZE T » vP NELS [ ANELES Asp WA HEEE D RALIaE(: (initial
event, ie ) I (hZ5{f (final event, fe) - & BEALEFER[-qlFF - Asp ERUEHGE

(ie) » SEAF - JTAAISA S (#8820 . ERILEFER(+qlIF - Asp HIEEFREE ATE
2 VP ABHVE IR (fe) - 1EIMTS 137 R HTERAY A FARRE -

(5)the pie  to-yua (6)the  pie  xsizo  to-yua
3sg  pig  DIR-sell 3sg pig three  DIR-sell.
‘He sold pigs’ ‘He sold three pigs’

¢. [vp DP [v'[aspp(sie=) DP[asp’[VP<te>) DP(p2q) [V'[V]]] DIR]] v]]
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SEW ¢

BAAL - SR, 2006. FEFEMTZE. T AR AR L.

BARAE. 2021, FERE S ST, DU IR AR

LaPolla, R. J., & Huang, C. (2003). A grammar of Qiang: With annotated texts and glossary. Mouton de
Gruyter.

MacDonald, J. E. (2008). The syntactic nature of inner aspect: A minimalist perspective. J. Benjamins.

Vendler, Z. 1967. Linguistics in philosophy. Ithaca, New York: Cornell University Press.
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BN A E BT &

PRRITE B ) B e 2 A

i EM
I IRIMBSMAR

DOBHY "R~ TR JEAR T “Bh ~ IR ~ E™ BFRN T H AL AT -
AIBEF R LRI E S W ATUHIVELE: - Eban “RAA” RRELSAT AR
(ERCMES 1999) » BERBICSSEAFRVE NSEATA 2SR EIATESE (HH)
2022) : [EEFORUOE A ME I S ATATEEC LAY RTREE - BRI AL mROR AT
AN DIRZ A PR BE R E BRI (BRI 2001) - @i » "SRR KRR
VOIE AT RSB AN > " TR s AEFHIRAS LTI -

XA R AEIRE A REIHBE - XS L aTan Bl NV iU e > Bt A ARR
ZH “EiEET (BKiEA 2010) o A AR ZEAE N REERAVIEEIRC (FR
e 2022) o BCEBIEIRRE DAVEADIREN O ERERFE (R4 1998) - MAIEA
FE3 T » XEETAERASEIE A& a) - B (1) iy “RA" FrRikiiE > RELE
ST (2) FRTEN E AR > SEH S TE (3) T ARG E XIRE -
BRT AT 24 REBSEXIAERREHIETE B S YA IS IE - B - [
ERBREAE - HE BT FWMEAEN 0 WiE” FWRASES -

(1) SRR BEIA T 75 -

(2) PRETIUVEE—E— - BEIAEE T 9% -
(3) BAEIEANFFT ORI AR T %) %€

XPRIATERAER — M T EE B > HEEE "R KEnT - "B EKEE
FTLl&A (4a) (4b) Z[EILLK (5a) (5b) Z[AHYNIIL

(4) a. HEFZARBLIEALE - b. *AEA N TEARIEALNE] o
(5) a BIRANESH A EFE - b. *HENE RS A EIFER

ST E Y AR M T LU T T A M R LA » AR SO PR R IR e 6
4B (Rizzi 1997, 2015, Cinque & Rizzi 2008) - % “F28" FRETAITMENTT - Hik
KA EvalreaP (IFUGAIERIBLE P 2 F » 2 Split CP H—NEZ 5 T “2al” KRR
SRITHEIT » FIR AT EvaleeP FIEAG(LELE IP 2 | > EvalgeP 2 F » 172 Split CPHY
—ANBZ - MR B R 6 -
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(6) EvalreaP

N

Spec Evalgeal’
N N
R Evalgea EvaljyeaP
N
OpEvalreal  Spec Evalirrea’
DA Evaﬁ\ 1P

OpEvalIrreal Ef%i/}j %‘ Z: J: jjﬁg ilé

XPHINER ALERF R ELIT Rizzi (1997) 1% 0EHY ForeeP » FEX A1 7RT » HAE
RHBX ENE 18~ B~ &> ARRE - WEFr/NMyariEERARE: - EX E
MHETEE - (EEEDIRERIARIE SEh1RIRE T -
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BN A E BT &

BB T B R IEHA B RS

R W
EAE T A

SHEEE T ST o EaE M MBS ARG - EEMELET T Y E HaE oy
M > FE B T K EEFHISLAE (Huang, 1991; Cheng, 1997; Hsieh, 2001; Tang, 2020) - &
st E R VEEE )T S B Z M —E )7 5 - (HHEEM AR BRI RS EA 240
SR o AEEEE SR IEM AR DREIE A - A A B i e AP ) R A
HELE -

WM EFREEEH =FEIEMA ) (A-not-A 4] ~ BERIM A ~ AIREER SE R )
PR T ZRIREZAFERY TR Sb, B ERBIEA R AR EER (4 o (CRERANITIRE
HFE > A-not-A THRILLR A TE A (5 5 JEHUH A (information-seeking questions) » -
B & 56 A TH % i [3] (presupposition) > A 2% K & 71 B 5= @ i (discourse background
proposition) » H VARSI EEGE T A-not-A 4] > HIEFA )L - [ BB TP SE AR R
AR B msg . "8 A1 “WE” BESCHYBERT S REE I AR RO o st 1
S Ry R e I EE I EIRERS o 1 TR ATRIRS wh-RE AR - ZRIMEEERE T » &
o wh-T A1 RE R RD o HREBEREPA =(EsefsE R ( “ma” > “suo”

“ha” ) 2O RBYEIER AR EAERRIen e Fand > Ronaah A THE

[ > = OREERE A B a9 & (proposition) 1 THERY > FMTRHE IS IR AIBE Ry (5 S 0k

X [Ha](confirmation-seeking questions) °

W& ~ TER (2015) HFaREE AFHY BT tHAY e g Ry Fan i > B2 WTERYZ A
TARG R AAanE - HFFEREER Sy o] DU s ey S an i o PIAIREE ~ e (2024)
fatth W FERNKEER - AILESIMT REESEES - HAYmE-p AAFTRE
B (1) s N AR R [ RATIRE /N AR B[RO A )
KE/NR) - FEEE NIRRT ERIEAZ LR A =11 R W FREIMTREE
R R > AL e FanEr A (SR 0 - W45 A7 H38% F(common background)

o

(D) frhefe &+ > AL LIRSA =011 - A LRE NG (EEE -
AEM > 2024)
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FNE LR E BT &

L PN FQO2FEHERERE R SEMGER “mai” 0 “suo” > “ha” R
BERHISY o “mai” FORMAEE A OKE R FE A IERAPQ2) 5 “suo” fERanEE
NG Ei‘ﬁﬁﬁﬂ@ﬂ@% “ha” ForamEr SRR A E 2 f(4) - = FE AR
RS > AR A ERYa e REE -

(2) FR="TE[H[EEE mai ? GREE A KSR Famd[ R =T B0 EEE & 1)

(3) MRHERENIPE suo ? GREE ATt FamdE IR EAAN IS Ay e IR ER L
JUPEIFEE)

(4) IRESEESENZAAR ha ? Gish AR SRamd[ (RIS 15 S EIZ AR | A B an [ R
IS EEZIAR] 20

FINFEEE ~ AEMQ024) Y EERIESS - TP 52 Z W e » ForceP HULGEHRE
EAAGE - SIME T~ EaEIER - WO -

SHEA ]
_—> EFEaEp
(5) [Foreer“mai”, “suo”, “ha” [re T ...]]
fen)hahtE RG> ANEEERIEZ - BT HERD A-nor-A &SRS > A REERTEERGE > &
JE 78 8] o3 A ) TS R eV A B M ie T M8 e a) il oy BibE T 2 TRV EE ISR
% PIAIREREAE L wh fiEE R - SRR - SEFRERRE - BRI “HE” Na
A% > FTREMESITE - TR E - EEERR A2 A-not-A 4] » & EgE R AL
TP EEMELRITEIE “mai” > “suo” - “ha” FEECHIRERTEERGE R AL CP HHY
ForceP 1 » fif BRI H AR EE A REEAERIRE RG] (AtP) - 41(6) -

(6) [aup. .. [Forcer @ [1p @...]]]
TSI -

(1) Tang, S.-W. (2020). Cartographic syntax of performative projections: Evidence from Cantonese.
Journal of East Asian Linguistics, 29(1), 1-30.
(2) Lu Zhijun, Shi Dingxu. (2024). Rhetorical Markers and Background Propositions

The
Syntax—Semantic Analysis of Chinese na. Journal of Foreign Languages, 47(2): 50-59.
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DOEAR R R RTEREA DD 7™ th e B S

E/NEH
HEARKS

SRABE BT AR S IR 2 A ISR S « R LMk B A
SYBINRL B G + SR B TERR LU Csimilarity axis) SE45TY HIBLS I
HR - RIRE IR AERATIILEIR - 4B (contiguity axis ) 4Lt BLE TS
) RIS RIS (Jakobson » 1971) « AHTITIER AR
TR - IR RSB AR 2 R AIFEATR (Jakobson » 1941) -

DORHIFIL A 3R o "B FRIMIJE “A” 4] (Huang Li & Li -~ 2009) - f£A4%
BERRKIBENFERATEHT - TATLIFEMIERL - e "5 FEERA
I TERME - (ERAETHIE A" FEENAUNAFEEHBNERS - 2207 Hia s -
REERINE =L HEMFRNEIE X0 - 0 "BNE - I8 > #8B8%7  B&ETHE
AR F A @ TBME RN = BRI TN RS o BLFAIEAY
SRR EFERANIE 7" FRNEETATR L o AR TEE A A
P Y TSN 2 SRAVEE A RS B N A B & Tl DAR R TE S B RE 2

NI > ARSI E NS SOEFEI AR EH i h SoREE - B I 28Rz
ZAEHR BRI P SR BRI — JEEEAS B07A . (Unaccusativity ) (Burzio, 1986 ) F1zf)id &
NP HYEFERNL (Definiteness Effect) (ZE5fg - 2009) ° B MTHYREERENIOEFI
] T ATAHFEBEENPT R A ERTAR o ERHZEER (2017) RTEE
w7t (affectee) HIIHTALA » BATRIDGERF I F AL T8 &85 A F AR 2 A g1
R AIRE - AN RNBERIA BN TS - e UER— 28— “FEEE
OSSR TT (affectee » BENYFFHEILTT experiencer) o XPEEHILTTHFRIREZHY
7/ UNDERGO JERL— 105157 UNDERGO #y vP » fEFIZS [/ — M Sie e
W o XA BB SOEFIE LR — DM ERAEAR (NEH ExistentialP - EJZ
) UndergoP ) HYRSTRAEIE » BIFRN T IILERg « T2 ExistentialP NI/ — T BlLE
o MENSFFE » &g T OB A 77 fr a2 G 2 TR BT
SfEE NP AE—ToR] —Tefe A A AS R EIRT SRS - ATt yE A T 3B fIIOEF R A(E
SIS 53 15
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FNE LR E BT &

N T AR o R VB A7 B 7 H TR A o AN %5 AT e AR BER AT AY AR RE - 417
DU 1E ExistentialP By LEN B “H B BETHIZA RS 5 {222 ExistentialP {y
HULBENBEME AT B TEAVIEEFESEFEZE RIS (head-move ) FE[GMEHULE
firE > A EZENTHHAEE - RBEB KM IESERE > AR ERIBEHRE

( Grodzinsky > 1990 » 2021 » Thompson et al. > 2012) FS2AE& R AIBEEIC TTRALF
R TERE ML TTAIFAE RS « ARS8 MR R AR BT B B A T OB 7 AR RS - #t
B2 BEREKMGSEWNNEIEEZE N LB LER - ST HEFRAH
ISP 7 BN © SRABE B ARG B XA R E M R e M EESE T AR OB R A R0 i
B E ISR IS -

Iz S A A G NP BYEFERN (Definiteness Effect) fH5< o
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Sproat, Richard; and Shih, Chilin (1988). Prenominal adjectival ordering in English and Mandarin. In
Proceedings of NELS 18, vol. 2, James Blevins and Juli Carter (eds.), 465-489. Amherst, MA: GLSA.

Waltraud Paul. Adjectival modification in Mandarin Chinese and related issues. Linguistics, 2005, 43(4),
pp.757-793.
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Anaphors as Possessive DPs: A First Phase Approach

Chigchi BAI

Inner Mongolia University of Finance and Economics

This paper justifies the claim that anaphors are formed from features that are syntactically
distributed on multiple nodes but morphologically realized as single units. Specifically, partially
following Davis (2023), the possessive feature [poss], reflexive feature [ref] and [phi] enter the
derivation separately but get clustered by means of fusion (or spanning) before vocabulary
insertion. [Poss] resides in a projecting D while [ref] and [phi] in non-projecting Ds, which,
equivalent to bare phrases, occupy Specs of Dipossj. Diposs) projects into a possessive DP. When
Dypnij is realized, a complex anaphor (e.g., fa-ziji) is formed and when it is not, a simplex one (e.g.,

ziji) is formed.

Drref] D D3(ref, poss] N
— — Y
Diposs] N lexical insertion

Morphosyntactic properties of anaphors in languages such as Mongolian, Chinese, Japanese and
many others suggest that a possessive DP is in fact a “nested” structure in that Dief; (Spec of Diposs))
itself is structurally a possessive DP with “self’s N’s NP” semantics. Call the word-internal DP

“First Phase DP”, notated as “DPembeqd”.

DPmatrix

Dpei;bed ’
T -~ ~ DPref, poss, N] (= Diren) D’

N

D[possl NP

“First Phase” here refers to a property that a pronoun has a word-internal phrasal structure, which
is unfolded to interplay with or have an impact on the morphosyntactic properties of that pronoun.
The spell-out of DPemped, with a “self’s N meaning, or DPemped + Diposs;, With a “self’s N’s”
meaning, has to do with the parameterized way in which features on Ds and case feature are
assembled in syntax and with language-specific spell-out rules. The morphology that would
otherwise spell out DPembed, comes to spell out Direrj in DPmaix- N, the lexical core of DPemped, 1S

realized as either a body(part) noun, or a noun-like element, or a nominalizing suffix (or root).

The First Phase possessive structure (DPembed) may or may not be “squeezed out” in DPpmayix due

to language-specific spell-out rules. If it is not squeezed out, there will be two possessive markers
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in a possessive anaphor in principle. However, this would cause ‘“haplology” and/or a
morphological bottleneck (e.g., zi-shen-de-buzu, not *zi-de-shen-de-buzu, in Chinese). On the
other hand, possessive anaphors would have a recursive possessive structure, which is more
complex and less preferred. Few languages thus have a recursive possessive anaphor. The
squeeze-out of the First Phase or at least the “suppression” of the possessive marker in it takes
place, thereby leading to the desired morpho-syntactic compactness of anaphors. This leads to the
fossilization of an affix or a word, which would otherwise spell out N in DPembed, as a bound
morpheme of an anaphor (e.g., zi-shen (H &)). The First Phase possessive structure of DPembed is
evidenced by body(part) anaphors such as dér-in-bey (= =/ 80y/eepuiin 6ue) in Mongolian, ji-
sin (H &) in Japanese, and zi-shen (5 &) in Chinese, which all mean “self’s body” literally.
They, however, differ as follows. In Japanese and Chinese, [poss] in DPembed 1S suppressed, while
it is realized in Mongolian (i.e. the genitive marker -in). Mongolian 6or ‘self” can also be used
independently as anaphors, unlike Japanese ji ‘self” and Chinese zi ‘self’, which all spell out Dy
in DPemped. Unlike Chinese shen ‘body’, Mongolian bey ‘body’ and Japanese mi ‘body’ can be
used independently as anaphors, with [poss] in DPembed unrealized. All the languages have
developed alternative spell-out forms of N in DPembed, i.€., zi-ji (H ), ji-bun (H47), and hubi

(*6~/xyBb). (References left out)
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Mandarin Denials at the Syntax-Discourse Interface

Liang-fan CHEN

National Tsing Hua University

Background A denial is a speech act that aims to remove a previously asserted proposition from
being included in common ground. Unlike an assertion, denials require a prior context (cf. Repp
2013). In Mandarin, wh-words nali ‘where’ and shenme ‘what’ are characterized by their function
as denials in discourse, expressing disagreement with a previous utterance. As in (1) and (2), these
wh-words occupy distinct syntactic positions from their interrogative counterparts and no longer
function as constituent questions but denials. In this research, we refer to these whi-words as non-

canonical wh-items.

(1) Zhangsan nali  qu guo Yidali?! (2) Shenme Zhangsan qu guo Yidali?!
Zhangsan  where go ASP Italy what Zhangsan go ASP Italy
‘No way Zhangsan has been to Italy!” ‘It is not the case that Zhangsan has been to Italy!’

Observation Previous literature (Pan 2015; Yang 2015) tends to unify these two non-canonical
wh-items under similar syntactic accounts. We, however, argue that separate analyses should be
proposed to better elucidate the distinctions between the two items. Some major distinctions are
as follows: First, nali can license negative polarity items (NPIs) such as the indefinite wh-word
shei ‘who’ or renheren ‘anybody,” aligning with the observation in Hsieh (2001). Conversely,

shenme in (4) cannot license NPIs.

(Context: A said that Zhangsan liked Xiaomei. B is denying this.)

(3) Zhangsan nali  xihuan guo Xiaomei/ shei/ renheren?! Hushuobadao!
Zhangsan where like ASP Xiaomei/ who/ anybody nonsense
‘There is no way that Zhangsan liked Xiaomei/ anybody! Nonsense!”’

(4) Shenme Zhangsan xihuan guo  Xiaomei/ *shei/ *renheren?!  Hushuobadao!
what  Zhangsan like  ASP  Xiaomei/ who/ anybody nonsense

‘It is not the case that Zhangsan liked Xiaomei! Nonsense!’

Second, although these two non-canonical wh-items both perform denials Shenme is capable of
targeting an implicature or a presupposition to deny. As in (6), shenme is correcting the scalar

implicature in terms of one’s familiarity with a book, which is infelicitous with nali in (5).

(5) Zhangsan nali ~ fan  guo na- ben shu?! #Ta  yandu guo ne!
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Zhangsan where flip  ASP that-CL book 3SG  study ASP SFP

‘No way Zhangsan has flipped through that book! #He has studied it!’
(6) Shenme Zhangsan fan guo  na-ben shu?! Ta  yandu guo ne!

what  Zhangsan flip ASP that-CL book 3SG study ASP SFP

‘It is not the case that Zhansan has flipped through that book. He has studied it!”

Third, in terms of scopal interaction, we observed that shenme could scope over evaluative adverb

to deny, contrasting with nali as shown in (7) and (8).

(7) Ta  mali (*xinghao) mei shou-shang?! Ta shou duan le ne!
3SG where fortunately NEG receive-injury SG arm break ASP SFP
Int: “There is no way he fortunately didn’t get hurt! His arm is broken!’

(8) Shenme xinghao ta mei shou-shang?! Ta shou duan le ne!
what  fortunately 3SG NEG receive-injury 3SG arm break ASP SFP
‘It is not the case that he fortunately didn’t get hurt! His arm is broken!’

Analysis We consider the above contrasts stem from the distinct syntactic mechanisms of these
two non-canonical wh-items. Nali only functions as a propositional denial; we propose that it is a
Common Ground (CG) operator in Evidential Phrase, implying the lack of evidence supporting
the targeted proposition is in CG. The structure comes with an ASSERT operator in ForceP;
together, nali performs propositional denial in discourse. Semantically, nali conveys the opposite
truth value of the prejacent, making it a valid NPI licensor. In contrast, shenme can serve as an
implicature denial, presuppositional denial, or a form denial under Geurt (1998)’s typology of
denials. We attribute the versatility to shenme’s echoic property, giving rise to the metalinguistic
negation interpretations. Syntactically, we suggest that shenme occupies a position beyond CP,
and presumably associates with Speech Act Phrase (SAP). This higher position enables it to scope

over evaluative adverbs and operate on quotative content with various clausal types.

Selected references:

Repp, S. (2013). Common ground management: Modal particles, illocutionary negation and verum.
In Beyond expressives: Explorations in use-conditional meaning (pp. 231-274). Brill. Hsieh, M. L. (2001).
Form and meaning: Negation and question in Chinese. University of Southern California. Yang, B. C. Y.

(2021). Two types of peripheral adjunct WHATS. Concentric, 47(1), 61-92.
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What is elided in Yami comparatives?

Adaemrys Chihjen CHENG

University of Ottawa

This research proposes root-ellipsis, a novel (non-movement) approach, to explain the elliptical
site in Yami comparatives, in the sense of Comrie and Zamponi’s (2019). Yami is a Batanic
language of Taiwan and a Philippine-type language in terms of the symmetrical voice system.
Yami exhibits ergative alignment and predicate-initial word order. According to Rau & Dong
(2006, 2018), the comparative interpretation is yielded by reduplicant, demonstrating that the
property of comparison undergoes reduplication, e.g., ma-tava-tava ‘fatter’ (< ma-tava ‘fat’), as

shown in (1).

(1) ya=ma-tava-tava 0 kagling aka  no manok.
3S.ABS=AV-RED~fat ABS goat AKA ERG rooster

“The goat is fatter than the rooster.’

Additionally, the comparative clause is introduced by the complementizer aka. The target kagling

‘goat’ is marked with absolutive case whereas the standard manok ‘rooster’ is in ergative case.

Root-ellipsis can demonstrate what is indeed elided in Yami comparatives. This approach
further clarifies that the comparative clause is indeed introduced by the linker a and ka should be
re-analyzed as a remnant of nominalization. This approach can explain the ungrammaticality of
eliding the property of standard and the case-switching on the standard. Root-ellipsis on both

entity-comparison and event-comparison are respectively illustrated in (2).

(2) a. ya=ma-tava-tava 0 baka a [ka [fasa—tasa no ino]]
3S.ABS=AV-RED~fat ABS cow LK NMZ RED~fat ERG dog
‘The cow is fatter than the dog (is fat).’

b. ya=ma-gza-gza a <om>palalayo si Salang a
3S.ABS=AV-RED~fast LK <AV>run ABS S LK
[ka [palaye- ni Paloy]]

NML run ERG P

‘Salang runs faster than Paloy (runs).’

The elliptical sites in (2) reveal that the roots of nominalized predicates in the comparative
clauses are identical to the roots of finite predicates in the matrix clauses. Accordingly, the

identical roots are marginally elided in terms of the analysis of matching (see Lechner 2001, 2004).
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Moreover, once a predicate undergoes nominalization, the subject of the intransitive clause

must be marked with ergative case in (3b), contra to (3a).

(3) a. ka=ma-tava. b. ka-tava=mo!
2S.ABS=AV-fat NML-fat=2S.ERG
‘You are fat.’ ‘How fat you are!’

As a result, (3) verifies the elliptical sites in (2) are the roots of nominalization.

Overall, root-ellipsis exhibits in Yami comparatives.

Selected References:

Comrie, B & Zamponi, R. (2019). 11 Verb Root Ellipsis. In Morphological Perspectives, M. Baerman, O.
Bond & A. Hippisley (eds), 233-280. Edinburg University Press.

Lechner, W. (2001). Reduced and phrasal comparatives. Natural Language and Linguistics Theory 19, 683-
735.

Lechner, W. (2004). Ellipsis in Comparatives. Berlin: Mouton de Gruyter.

Rau, V. & Dong, M. (2006). Yami Texts with Reference Grammar and Dictionary. Academia Sinica.

Rau, V. & Dong, M. (2018). Reference Grammar of Yami. Council of Indigenous Peoples Press.
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Determiner or Classifier: which is a Phasal Head?

Gong CHENG' and Zhaohui YI'
Zhejiang University' / Zhejiang Yuexiu University"

The paper focuses on the contributions of two functional elements: determiners (D) and
classifiers (CL) in Chinese nominal phrases. We argue that it is the CL, rather than D, that
qualifies as the phasal head as defined in Chomsky (2000 et seq.) based on the following
observations: Firstly, CLs and their functional equivalents are crosslinguistically more universal
if Borer’s (2005) assumption is adopted that CLs and plural morphology are realizations of the
same morpheme —Division (DIV); by contrast, properties commonly attributed to D, such as
definiteness are capable of being denoted by a heterogeneous set of elements, including
demonstratives, possessor, proper names, even possessive phrases. This fact cannot be easily
reconciled with the definition of a phasal head. Moreover, D seems to be absent in many languages,
Chinese, for an instance, may freely use so-called bare nominals as arguments, as shown in
Chierchia (1998) among others. Secondly, CLs seem to be transitive, a hallmark of a phase head,
on a par with v*/Voice in the verbal domain, in the sense that they can select a complement as
well as introduce specifiers like numerals and quantifiers; Ds, on the other hand, do not apparently
manifest such a property. Thirdly, CLs also differ from determiners in their ability to assign a
value to their complements by forming an agreement-like relation with the latter. Take Chinese

as an example, the complement of ge (1) is more likely a human, that of zAi (1) an animal, while
that of tai (£) an artifact. Fourthly, CLs behave like a phase head in allowing movement or

ellipsis of the complement, as in Wo mai-le pingguo liangge ‘1 bought apples two-CL” and Wo
mai-le liangge ‘1 bought two-CL’. Ds, on the other hand, are not known for such a property. On

the contrary, they generally disallow an complement to precede them, nor can they be stranded.
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Scrambling as a Rescue Strategy: Focus, Topics, and Intervention
in Mandarin Chinese

Minming CHENG
The Chinese University of Hong Kong

Intervention effects refer to interpretive or grammatical disruptions that occur when a scope-

bearing element, such as a quantifier (see (1a), (2a)) or focused element (see (3a)), intervenes

between a wh-phrase and its licensing operator (Rizzi, 1990; Beck, 1996; Beck & Kim, 1997).

(1) Universal Quantifier

(2) Negative Quantifier

(3) Focused element

a. Tongxue-men dou kan -le shenme/na yi -bu
Classmate PL all see ASP what / which one-CL
dianying?
movie
What did each of the classmates watch?/Which movie

did each of the classmates watch? (Only pair-list reading)

a. Meiyouren xiang kan

No people want see
*shenme/nayi -bu dianying?
what/*which one-CL movie
‘What does no one want to see?/
Which movie does no one want to
watch?

a. Lian Zhangsan dou

LIAN Zhangsan DOU
xihuan *shei/*na wei
like who/ which CL
jiaoshou?
professor
Who is it that even Zhangsan
likes?/Which professor does
even Zhang San like?

b. Na yi-bu dianying/”’Shenme tongxue-men dou kan-le?
Which movie did all the classmates watch?/what did all
the classmates watch? (Non-pair-list reading)

b. Na yi-bu dianying/*shenme,
meiyou ren xiang kan?

b. #Shei/na wei jiaoshou lian
Zhangsan dou xihuan?

c. Shenme, tongxue-men ne, dou kan-le? Laoshi-men
What, classmate PL NE all see ASP? Teacher PL

ne, dou mei kan.

NE all not see

As for the classmates, what did they all watch? As for the

c. " Tongxuemen ne, shenme,
meiyou ren xiang kan?

As for the classmates, What
does no one want to see?

c. Shi shei lian Zhangsan
COP who LIAN Zhangsan,
dou xihuan?
DOU like
Who is it that even

Zhangsan likes?

teachers, none of them watched it. (Non-pair-list reading)

In many languages, wh-in-situ elements can avoid intervention effects via scrambling. While
few studies have explored this phenomenon in Mandarin Chinese, this research shows that
scrambling can likewise rescue such effects. When a topic is overt and salient, wh-focus elements
can be rescued. When the topic is covert or not salient, scrambling still rescues wh-focus as long
as its landing site is identifiable. In contrast, wh-topics can always be rescued. This asymmetry
reflects Mandarin’s topic-prominent nature: the left periphery always hosts a Topic projection

(Xu, 1985). This view is supported by the following:

First, when a wh-focus lands above the invisible Topic Phrase, the sentence becomes
ungrammatical. This is because topic operates at the utterance level, while focus is confined to
the propositional domain (Neeleman & Vermeulen, 2012). Consequently, a focus element in situ
cannot move across an in-situ topic. In (2b), meiyou ren cannot serve as a Topic, and the
ungrammaticality after scrambling arises from the presence of an invisible Topic Phrase. Second,
a wh-focus cannot land within the TopP, as it cannot be licensed there. In contrast, scrambled D-
linked wh-phrases can move into the TopP layer (Pan, 2011). In (1b), fongxue-men functions as a
overt but non-salient Topic Phrase. Scrambling a wh-focus yields ungrammaticality, but

scrambling a wh-topic results in a grammatical sentence and removes the intervention effects.
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Third, non-D-linked wh-phrases like shenme can occupy the TopP only in echo questions, where
discourse provides sufficient D-linking. If (1b), (2b), and (3b) are interpreted as echo questions,
scrambling shenme to the left periphery becomes grammatical. This indicates that discourse-
induced D-linking allows shenme to function as a topic and enter TopP. Finally, if we adopt a
finer structural distinction between TopP and FocP, we can account for cases where wh-focuses
are licensed in FocP under certain discourse conditions. In (3c¢), placing the wh-focus after the
focus marker shi renders the sentence grammatical. Likewise, when an overt discourse topic is
made salient, even scrambled wh-focuses can be licensed in the FocP below the TopP to avoid

intervention effects. For instance, in (2¢), the sentence becomes more acceptable.
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More Whys and Wherefores: exploring CP in Vietnamese

Nigel DUFFIELD

Konan University

This talk is concerned with the pre-subject domain of embedded clauses in Vietnamese. Five
kinds of constituent are considered—in isolation, and in interaction with one another:
subordinating conjunctions; embedded topics; fronted quantifier expressions; fronted adverbials,
and the Vietnamese equivalent of English why (Italian perché). Systematic comparison is made
with the functional sequence of Italian, as proposed in Rizzi & Bocci (2017), and schematized in
(1), below: whilst Vietnamese is largely consistent with the Italian pattern, our findings diverge
in certain important respects, especially in suggesting a modification of previous treatments of
the *‘why-to’ constraint observed in English and a number of other varieties (Shlonsky & Soare

2011).
(1) [Force [ Top* [ Int [ Top* [ Foc [ Top* [ Mod [ Top* [ Qemb [ Fin[IP J1T1]111111111

The main findings of our inquiry can be summarized as follows. First, whereas Vietnamese clearly
illustrates a morphological contrast between Force and Int heads (rang vs 1), and also displays
a acceptability contrast between embedded Aboutness and Contrastive Topics (cf/. Miyagawa
2017), Vietnamese does not permit recursive topics, nor is there any evidence for a positional, as

opposed to featural, distinction between the two kinds of topic (i.e., no evidence for Foc):

(2)a. Mary néi ring 1a  [ar2 nhilng cudnsachdo]  thi cody s& doc.
Mary say COMP INT PL CLF book DEM TOP PRN FUT read
‘Mary said that that book, she would read’

b. *Mary néi ring [a7inhimg cudnsach dé] thi 1la codysé doc

Mary say COMP  PL CLS book DEM2 TOP INT PRN FUT read

Second, the variable distribution of adverbials, underspecified weak indefinites, and Vietnamese
why (tai sao) in the lower left periphery speaks against the idea of a fixed template (contra Rizzi
& Bocci 2017); instead, the evidence is more compatible with constituents moving to take—on

occasion, to evade—scope.

(3) C6 4y khong biét...
a. ...[tai sao [nhitng cudn sach d6] thi ¢6 dy c6 thé doc...
why PL CLF book DEM, TOP PRN.DEM possible read,

‘I don't know why he was able to read those books...
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b. ...2[nhitng cudn sach d6] thi taisao c6 Ay co thé doc

PL CLF book DEM, TOP why PRN.DEM possible read

Finally, while there is clear evidence for a distinct base position for Vietnamese why—Shlonsky
& Soare’s ReasonP—there is no evidence for the involvement of Int in explaining the “*Why-to
constraint” (which also obtains in Vietnamese): the revised analysis presented here dispenses with

the need for movement (whether overt or covert).
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Discourse Anchoring of Temporal Adverbials in Japanese:
A Cartographic Approach to the Syntax of Time and Perspective

Yoshio ENDO

Kanda University of International Studies

This study explores how Japanese temporal expressions—such as korekara (“from now”), saki ni
(“ahead/first”), and mukashi (“long ago”)—encode spatial metaphors of time and how these are
structurally realized in the left periphery of the clause. Drawing on the cartographic framework
(Rizzi 1997, 2004), we argue that such elements serve as discourse-related anchors for temporal
perspective and occupy dedicated projections within the CP domain. Specifically, we propose a
hierarchy consisting of TimeFrameP, PerspectiveP, and DiscourseOrientationP, corresponding to

distinctions in deictic orientation, narrative grounding, and topic continuity.

We situate this proposal within the broader cross-linguistic literature on the spatialization of time
(e.g., Boroditsky et al. 2001), noting that Japanese, like Mandarin, allows for both horizontal
(front/back) and vertical (up/down) metaphoric mappings. Acceptability judgment tasks and
corpus data from BCCW/J reveal that certain temporal adverbials in Japanese are restricted to
sentence-initial positions and interact with the topic-comment structure, evidencing their high
syntactic status. For example, korekara and saki ni are incompatible with certain scope-bearing

elements in the IP domain, indicating a position above TP.

Our findings support a view of the discourse-time interface as syntactically encoded, with
temporal adverbials functioning as structural operators that mediate between cognitive mappings
and discourse planning. This contributes to the cartographic study of Discourse (D) elements and

their interaction with temporal deixis.
Examples:
(1) Korekara wa jishin no jikan o taisetsu ni shitai.
‘From now on, I want to value my own time.’
(2) Saki ni ikimasu.
‘I’ll go ahead.’

Selected References:
Boroditsky, L., Fuhrman, O., & McCormick, K. (2011). Do English and Mandarin speakers think about
time differently? Cognition, 118(1), 123-129.
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A Cartographic Account of the Monosyllabic—Disyllabic Register
Contrast in Chinese

Jie HE
Beijing Language and Culture University

The paper aims to explain the grammatical divergence between colloquial and formal registers
by examining the interface between syntax and discourse. In Mandarin Chinese, monosyllabic
and disyllabic word pairs exhibit a contrast in register: monosyllabic forms tend to be colloquial,

while disyllabic forms are more formal (Feng et al., 2020):

(1) a. fitr ¢ B o b. JFEE 22 B {rEt T 0o R
he particularlycor. ablecor, bragcor open upgwmr. the Silk Roadgvy. promotery. ASP economy STR PRT prosperitypmr
‘He is particularly good at bragging.’ ‘The opening of the Silk Road contributed to economic prosperity.’

Previous studies often focus on vP-internal structural differences, proposing that monosyllabic
verbs occur in lower syntactic positions and convey informality, whereas disyllabic verbs appear
higher and indicate formality (Feng 2015, Luo 2017 and Wang 2018). However, such accounts
struggle to explain mismatches between higher adverbials and lower verbs in (2). The scope of
register features (¢-allocutive feature, indicating the level of formality in languages such as
Basque and Japanese) extends beyond the vP level.

(2)a. *EA ftr oW

admittedlypv he particularlycor, ablecor brageor

‘Honestly, he is particularly good at bragging.’

To address this, the paper adopts Miyagawa’s (2022)

Spkp

proposal of a Speech Act Phrase (SAP), which extends the " A“\'-.\}?:'L

cartographic structure beyond CP to accommodate the .IL‘Lq._“_”_.,:,_‘,‘fkp-,-,‘.h. \‘\\l'\l"
participants of the speech act—the Speaker and the | J' ”\
Addressee. Although Mandarin lacks overt allocutive ’ ( g ~
agreement, it still selects different registers based on the { Ry
relationship between the speaker and the addressee and such A

Allocutive & featise

selection constitutes the allocutive agreement in Mandarin.
Based on studies on Chinese morphology by Feng (2007, 2009), Wang (2009, 2023) and Si (2019),
the paper proposes that disyllabic verbs serve as morphological register markers carrying an
uninterpretable ¢-allocutive feature. The feature undergoes a number of head movements through
v, T, and C up to the SAP layer, where @-allocutive feature is finally assigned by matching with
the addressee via the probe-goal mechanism (Chomsky 2008).
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This analysis accounts for important syntactic phenomena: (1) register consistency—high-
level adverbs must match the lower verb in register; (2) The disyllabic verb form cannot be used
in A-not-A questions: the C node is occupied by the uninterpretable feature [-Q], blocking the
movement of the ¢-allocutive feature and resulting in the failure of register assignment; (3) The
formal register structure resists topicalization—the TopP in the split CP similarly blocks the

upward movement and valuation of the register-related ¢-allocutive feature.

The analytical framework gives a unified explanation for multiple syntactic phenomena related
to register in Mandarin Chinese and provides supporting evidence for the universal principle of
the Strong Uniformity: all languages, including morphologically poor ones like Mandarin,
possess mechanisms to encode speaker-addressee dynamics syntactically. This contributes to a

deeper theoretical understanding of the syntax-discourse interface and mechanisms of register.
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Double topicalizations: mechanisms for the displacement of topics
in Mandarin

Xiaoshi HU and Rui TAN
Tsinghua University

This article focuses on topicalization in Mandarin Chinese. Two types of topic positions are

identified: external topic position and internal topic position (Paul, 2002), as in (1).
(1) a WRFET - b. BARHRIE T -

Discrepancy between the two kinds of topic is observed in control and non-control
constructions (Grano, 2015; Huang, 2018). In non-control constructions, inner topic is allowed in
the embedded clause but disallowed in the matrix clause, as in (2a-b), while outer topic can be
licensed in both embedded and matrix clauses, as in (2c-d). In control constructions, by contrast,

topicalization is excluded in the embedded clause, as in (3).

() a HMHEFNERERS 055 T 6] o b *RERRE MHEEFEEERE T ul -
c. FMGBIIXRRE JFUEET u] - d [XERE JEMEENEET o] -

() e *PEFN[[XFERE 1EZE T 4] -

In addition to (inner and outer) topicalization of the embedded object, similar performance is

observed in the topicalization of the embedded subject in the non-control construction:
@) a *RFMW GBS TXRRE] o b [FUEAEEN R T XRRE]

Furthermore, this discrepancy not only holds for the topicalization of core-arguments, but also

applies to dangling topics, as in (5).

(6)  a BAG[ERIUDKRIEWIER] - c *RUKRMEEFEERER] -
b. TARE KR FUEICER] - d. PKRIBAE[FUENRER] -
e. TR/KREZEMU[ HIZER] - f. KRB HIZ SR -

We argue that in Mandarin, all the outer topics are uniformly derived through movement to
the left periphery in the clause structure, while inner topics can either be moved from an object
position or be directly base-generated. Following Wood and Marantz (2017), we propose that
InnerTopics are introduced by independent functional heads akin to Applicative, extending the

argument structure of the predicate (i.e., the case of dangling topic). In this case, InnerTopic is
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actually an A-position while OuterTopic is an A’-position. As a result, the displacement of an
Object to InnerTopic constitutes an A-chain, while the displacement of Object/Subject/
InnerTopic to OuterTopic constitutes an A’-chain. Given the chain uniformity, it is impossible to
move an argument from the OuterTopic of the complement clause to the InnerTopic of the matrix
clause. This explains why inner topicalization of an embedded argument is never allowed in the

matrix clause of a non-control construction, as in (6).

(6)  a. [ouerTopice Topic [1p Subject ... [outerropic Fopie [1p ...]]11]
b. [tp Subject [innertopice TOpIC ... [tp Subject [mnertopice Fopie ...1]11]
C. [outerTopice Topic [1p Subject [mnerropice (Topic) ... [tp Subject [mnertopicr FanerFopie ...]1]1]
d. *[1p Subject [imnerropice TOPICP ... [outerropic FOPieP ... [tp Subject [v» V Object]]]]]

In addition, following Grano (2015) and He (2024), control constructions involve a defective
embedded clausal structure which lacks left periphery. Therefore, it is impossible to have outer
topicalization in the embedded clause of control constructions. Besides, as control constructions
involve PRO as the embedded subject, the internal topic position is hard to be identified, and this
results in the intolerance of the inner topicalization in the embedded clause of the control

construction as well, as in (7).

(7) *[tp Subject ... [w» V (Object) [outer/mnerTopice TOpic [cp PRO to VP]]]]
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Dynamic phasehood: Explaining non-ATB extraction
from coordination

Yanjie HU
Guangdong University of Foreign Studies

This study argues that the dynamic view to phasehood enjoys an empirical advantage the literature
has not discussed: it explains grammatical and ungrammatical non-ATB extraction from
coordinate structures in a syntactic way, independently of the interpretive approach to them

(Lakoff 1986, Na & Huck 1992, Kehler 2002, Chaves 2012, etc.).

Motivation. (Extraction from) coordination is traditionally taken to be constrained by the Law of
Coordination-of-Likes (LCL; Williams 1978, Sag et al 1985, Bowers 1993, Beavers & Sag 2004,
Chaves 2006, etc.) and Coordinate Structure Constraint (CSC; Ross 1967, Grosu 1973, Goldsmith
1985, Postal 1998, Stjepanovi ¢ 2014, Oda 2017). Non-ATB extraction generally causes
ungrammaticality as in (1), but there are exceptions such as (2) (see Lakoff 1986, Deane 1991,
Kehler 2002, etc.). Existing analyses crucially rely on LCL and CSC, which is seriously
questioned by recent studies on coordination of unlike categories and the external restrictions on
the syntactic position of coordination (Prazmowska 2014, Przepiorkowski and Patejuk 2021,
Przepiorkowski 2022, Patejuk and Przepiorkowski, 2023, a.0.). These studies reveal that LCL and
CSC are most likely empirical descriptions of distribution of (extraction from) coordination,
rather than independently-motivated constraints. This study shows that data such as (1-2) may be

explained under dynamic phasehood, dispensing with LCL and CSC.

(1) a. *Who; did you see John and friends of t;? (adapted from Boskovi¢ 2020)
b. *Who; did you see friends of t; and John? (adapted from Boskovi¢ 2020)
(2) [What kind of cancer];i can you eat herbs and not get t;? (Zhang 2009)

Dynamic phasehood. In early phase-theoretic framework, only CPs, (transitive) vPs and DPs are

phases (Chomsky 2000, 2001; Ticio 2003; Boskovi¢ 2005; a.o.), while lexical projections (e.g.,

VPs, NPs, PPs, Aps) are not. Later, a dynamic view to phasehood where non-phases can become
phases under certain mechanism is argued for (Bobaljik and Wurmbrand 2005, den Dikken 2007,
Gallego and Uriagereka 2007a, 2007b, Takahashi 2010, 2011, Gallego 2010, Boskovi¢ 2014a,
2014b, etc.). This study adopts the system of Boskovi¢ (2014a, 2014b, 2016). Its crucial properties
3) KP include: (i) some feature/property ([X] in (3)) of a projection JP determines
the w locus of phasehood via percolation, and (ii) the system is strictly No-Look-

K [X]JP[Y] Ahead (NLA). Thus, in (3), before K merges in, the phasehood of JP is
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unspecified, because whether [X] will percolate cannot be determined prior to the merger of K. 1
also take coordinators to be functors transmitting features of Conj2 (Di Sciullo & Williams 1978;

Zhang 2023; Neeleman et al 2023; etc.),

Explaining the data. In (1a), who firstly moves to the edge of DP; phase (Step 1). When John
merges in and extends the projection into DP3, who moves to DP; phase edge (Step 2), which
takes place within the same phrase. This violates the antilocality condition that movement must
cross at least one projection (Abels 2003, Grohmann 2003, Boskovi¢ 2014, 2016a, a.o.); see (4)
for illustration. On contrary, (2) obeys antilocality as in (5); the status of Neg in English is
important here, a point of linguistic variation. The case (1b), lastly and interestingly, has

ambiguous structures as in (6a-b), where Conjl may or may not contain the DP friends of.

“) *Whé P(ﬁd‘ vou see John and friends of? (5) whmi‘tsdm‘t‘anm‘aur}‘mt’aiht’rhsmlfilml get? (6) a. *WhOi dld you see friends Of
DT’&;E‘;;"H F DPM] C [DP-phase, wh [DP, wh ti] [Dp-phase and
John]]]?
see f‘“ kmdpp o T b. *Who; did you see [pp-phase, wh [DP, wh
<whoz DP; of cancer T ?
:\I Jnll{;:\ISPz \iﬁ»""/-)/ H-n“'?:ﬁ] b friends of ti] [DP—phase and J Ohn]]?
g;r‘:“-_‘g;wm:mL eéfﬁ;‘}hw . LDH[}]:; H'N‘ejgr* In either case of (6), the wh-word
w2 <what kind of cancer> ™
WL‘ and tfl;\. and N%P cannot be extracted along for the
é f'ﬂ’ "”fi'{‘,‘ff following reasons. If wh-feature
T e " ot ond ot ance percolates onto the coordinate

structure (Fortuny 2024), who cannot be targeted by minimal search in (6a), while in (6b), only

the largest DP can move in entirety.
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From Demonstrative to Discourse: The cartographic footprint of
Cantonese gam?2

Tsz-Ming Tommy LEE
City University of Hong Kong

Introduction. The Cantonese gam2/gam3 ‘(like) this/that’ is well documented as adverbial
demonstratives that denote quality, manner or degree (Sio & Tang 2007, 2008, Arsenijevic et al.
2016, i.a.). This talk discusses two less studied usages specific to gam2. GamZ2 in these usages

appear in the right periphery, rather than pre-verbally.

(1) a. Zoengsaam sik-zo di me gam2 aa3?

Zoengsaam eat-PFV CL.PL what GAM2  SFP

‘What did Zoengsaam eat?’ (Lee 2018, (33b))
b. Keoi waa keoi duk-gan fu-hoksi zaa3  gam?2 lol.
3SG  say 3SG  study-PROG associate-degree  SFP GAM2 SFP

‘S/he said s/he is enrolled in associate degree program only.’ (forum, modified)

I argue that gam?2 in (1a) develops into an Event-type SFP (in the sense of Tang 2015b, 2020),
whereas gam?2 in (1b) is used as a tag signaling self-confirmation (cf. Wiltschko & Heim
2016). The study of these usages of gam2 reveals how elements in the inner periphery may
migrate to the outer periphery (cf. negative wh-construction; Cheung 2008, Tsai 2007, 2008).
This pattern also contrasts with SFPs like 402 and woJ, which arguably originate from the

outer periphery (Tang 2015b, 2020, 2025).

From D to inner periphery: Gam?2 in (1a) serves an event-type SFP (Tang 2015b, 2020). It
can follow some event-type SFPs like matizai6 in (2), but it precedes some others like tim/
in (3). As with other event-type SFPs, it can be used in both declarative clauses (2-3) and

interrogative clauses (1a).

(2) kyut Waitaaming D wui tai-m-hei ging  matlzai6 gam2 lol.
lack Vitamin D will raise-not-able power SFP GAM2 SFP

‘(One) will be unmotivated if s/he lacks Vitamin D.’ (social media, modified)
(3) Haauzoeng zung giu ngo m-hou gong coetheoi gam2 timl.

Principal  also ask 1SG not-good say outside =~ GAM2 SFP

‘Principal also asked me not to tell others.’ (forum, modified)


https://lihkg.com/thread/562703/page/1
https://www.facebook.com/photo.php?fbid=681606687307502&id=100063745298824&set=a.124062049728638&locale=zh_HK
https://diary.showhappy.net/?id=165336&page=677
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I develop the idea in Umbach & Gust (2014) and Arsenijevic et al. (2016) and suggest that the
semantic contribution of SFP gam? is not truth-conditional; instead, it establishes contextually
determined, ad-hoc kinds of situation (denoted by the adjacent clause). By avoiding commitment

to a precise situation, it comes with a pragmatic effect of softening.

From D to outer periphery: Gam2 in (1b) serves as a self-confirmational tag. As is obvious in
(1b), gam?2 as a tag always follows SFPs, and it can also take its own SFPs. I suggest that gam2
in (1b), like other tags, are conjoined with the main clause (Wiltschko & Heim 2016, Tang 2025,
Bill & Koev 2025). However, unlike other tags, it is not an interrogative clause, but a declarative
one that refers roughly to the preceding utterance. It shares the core functions of establishment of
kinds (Arsenijevic et al. 2016), i.e., proposition kinds. Discourse-wise, it is used similarly to
confirmationals but it requires no response from the addressee, i.e., it indicates self-confirmation.
It represents a re-statement of the preceding utterance, leading to a reinforcement of meaning (cf.
Tang 2015a), and consequently marks the completion of discourse (cf. Lee T.-H. 2020). It follows

that gam?2 in this usage fails to be conjoined with interrogative clauses, as in (4).

eoi duk-gan u-hoksi me gam2(jeong 0
(4) *Keoi duk fu-hoksi 1 2(j 2) lo1
3sg  study-PROG associate-degree SFP.Q GAM2JEONG2  SFP

Int.: ‘Is s/he enrolled in associate degree program on?’

The cartographic footprint of gam2. Diachronically, gam?2 is originated from the classifier go3
(Cheung 2013, Wu & Lai 2020), and it travels a long way from an adverbial demonstrative to an
appositional adverbial (Cheung 2007), a structural particle (Peng 2003, Sio & Tang 2007, 2008),
to an SFP (SPF; Lee M. C.-Y. 2018), and finally to a tag.

(5) a. DP = VP: Classifier go3 > (Adverbial) Demonstrative gam2/gam3
b. VP = CP: Structural particle gam2/gam3 > SFP gam2 > Tag gam?2
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There’s always that. But this is different.

Thomas LEU' and Wenli TANG!

Université du Québec a Montréal' / Université de Geneve"

There is a tight morphosyntactic link between demonstratives (DEMs) and locative adverbs (LAs).
Even though DEMs are often placed in D (cf. Abney, 1987), it is clear that they are not
morphosyntactic primitives (cf. Kayne, 2004; Baunaz & Lander, 2018).

In this talk, we explore the substantive and structural make-up of distal vs. proximal DEMs, e.g.,
th-at, th-is. These forms basically articulate into two components: a definite morpheme, identical
in both, and a deictic component, with regard to which they contrast. This contrast is closely
related to that between the LAs, there and here. In fact, DEMs and LAs are, often transparently,
in a structural containment relation (cf. Heine & Kuteva, 2007; Diessel, 2023), such that, e.g.,
that structurally corresponds to the there, and this to the here (cf. Leu, 2007). We will note and
address two puzzles. (A) the structural containment relation between DEM and LA can go both

ways (1-2), leading to a chicken-and-egg type situation.

1. DEM D LA: det ddr ‘that’ D ddr ‘there’ (analogously for det hdr ‘this’) Swedish
2. DEM c LA: na ‘that’ C na-r ‘there’ (analogously for zhé ‘this’)

(B) it is commonly the distal DEM (or LA) rather than the proximal variant that’s (dia-
or synchronically) related to other left-peripheral function words, such as the definite
article, complementizer, interrogative proforms (cf. Diessel, 1999).

We will take a comparative look at various DEMs and L As, and elucidate their internal
syntax. Taking seriously the intuition that there means ‘at that place’ and that ‘here’

means ‘at this place’, which in turn, however, means ‘where I am’, we show that distal

and proximal are not simply isomorphic variants of one another, but are structurally

distinct.
3a. distal there (‘at that place’) contains: [strong def], [loc], PLACE
b. proximal here (‘where I am’) contains: [weak def], [exist], SPEAKER

We will decorticate DEMs and LAs in a number of languages, unearthing recurrent
reflexes of the ingredients in (3). By way of example, (4) shows (a) there, (b) here, and

(c) where.
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4a. d-o-r -t b.  h-/i/r c. w- 0 (-r) German (G)
th-e-re h-/i/-re wh-e-re English (E)
- a (i-)c -1 [U] French (F)
_ch -ay _k-ay m- _-ay Quechua (Q)
4-na -r 4-zhe-r 3-na-r Mandarin (M)

We propose that Quechua (Weber, 1989) lines up -ay with E -re, G -r, and M -r, and has
ch- (cf. locative -chaw) in distal (4a), where F has locative a ‘at’ and E has locative at
(5a2). In proximal (4b), Q has the existential copula k(a)-, where E has i- of BE (cf.
Kybalchych, 2016, on if'as BE+WH). M definiteness in na, zhe is a floating tone (cf. as in
Nko, Diakite, 2018). F illustrates the distinct definite articles, c-//- (Kayne&Pollock,
2010) for distal and proximal LAs, cf. E and G (a) vs. (b). And G o, E e, M na relate the
interrogative (c) to the distal (a).

Sa. th- at b. th- is c. wh- at English

ce-l- a ce-ci qu-[U] a French

These and other reflexes of the ingredients postulated in (3) support the proposal that this
eventually resolves into a first person existential clause, while that remains in a loop. This
is far from the last word on the matter, but it puts the infinite regress puzzle (A) in a

different light, and it gives us a structural handle on the grammaticalization asymmetry

(B).
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Two Types of Postpositional Degree Adverb Structures in Chinese

Fuqiang LI

University of Chinese Academy of Sciences

This paper provides a syntactic analysis of two postpositional degree adverb structures in Chinese

(“X #) 7 and “X £54E”), and compares the similarities and differences between the two in terms

of syntactic motivation, projection of locus, and carrying features. It is proposed that the two types
of structures, though seemingly contradictory superficially, actually share a common syntactic
underlying structure. The generation of both types of structures is driven by the features of the
functional head: X moves to the specifier of AffP due to the attraction of [+affirmative] feature
from the affirmative projection (AffP) in the inflectional domain. Diachronic and dialectal

evidence indicates the difference lies in whether the AffP head is overt or covert: the “/5” in “X

[1%71=R%]

R 7 exists in a convert form, while the “f5” in the “X {5:/F"is externalized overtly.

Keywords: X-JI-LE; X-DE-HEN; Postpositional Degree Adverb; Extreme complement of degree;
DeP; AftP
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On the exclusive particle giang ‘only’ in Sixian Hakka

Yi-Ling Irene LIAO

National Tsing Hua University

This work examines the syntactic position of the focus-sensitive particle giang ‘only’ in Sixian
Hakka, which excludes alternatives in the sentence. Qiang can occur before the verb or in sentence
initial position, as exemplified in (1a-b). Unlike English only, it cannot occur after the verb and

before the object, as shown in (1c¢).

) a. Amin qiang voi gong in-vun (tin).
PN. only can speak English only
‘Amin can only speak English.’
b. Qiang Amin voi gong in-vun (tin).
only P.N. can speak English only
‘Only Amin can speak English.’
c. * Amin voi  gong qiang in-vun (tin).
P.N. can speak only English only

Intended reading: ‘Amin can speak only English.’

In (1a), giang can focus associate with the elements within its c-commanding domain—the verb
phrase, the object, or the verb—but not with the subject. This observation aligns with the c-
command condition on focus association, as established in the literature (Jackendoff 1972; Rooth

1985; Tancredi 1990; Aoun & Li 1993; McCawley 1996; Bayer 1996, among others), as in (2).

(2) A focus-sensitive operator must c-command its associate. (Erlewine 2017:329)

In (1b), by contrast, giang can focus associate only with the subject, patterning similarly to
sentence-initial only in English. Previous literature (Taglicht 1984; Bayer 1996) distinguishes two
types of English only: the adverbial type and the adnominal type. The sentence-initial only
belongs to the latter, where its c-command domain contains only the subject. This raises the
question: can we analyze sentence-initial giang in Sixian Hakka as being adnominal, parallel to
the English case? If this analysis is correct, we would expect giang in Sixian Hakka to likewise
exhibit two types of exclusive particles: an adverbial type and an adnominal type. An adnominal
giang should then be able to appear pre-nominally, just as English only can occur before the object

(e.g., John can speak only English). However, this prediction is not borne out, as evidenced by

(1c).
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In this work, we investigate the grammatical properties of giang in Sixian Hakka, evaluating three
approaches to exclusive particles found in other languages: (1) the adverbial/adnominal
distinction approach, (2) the unified adverbial approach (Jacobs 1983, 1986; Biiring & Hartmann
2001; Erlewine 2017), and (3) the bipartite approach (Bayer 1996; Kayne 1998; Quek & Hirsch
2017; Sun 2021). We then propose an analysis that best accounts for giang in Sixian Hakka.

References: Erlewine, Michael Yoshitaka. 2017. Vietnamese focus particles and derivation by phase,
Journal of East Asian Linguistics 26:325-349. Rooth, Mats. 1985. Association with Focus. University of
Massachusetts at Amherst: Ph.D. diss. Sun, Yenan. 2021. A bipartite analysis of zhiyou ‘only’ in Mandarin
Chinese. Journal of East Asian Linguistics 30: 319-355.
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Sentence-Final Particles in Late Archaic Chinese

Charles LOK
The Chinese University of Hong Kong

Despite the large number of research that study the discourse functions and hierarchical order of
sentence-final particles (SFPs) in modern Chinese languages, few have attempted to apply the
cartographic approach on SFPs in Archaic Chinese. Attempts are taken in Djamouri & Paul (2019)
and Pan (2021), where a partial hierarchy of y¢&, hii, and zai is proposed. Nonetheless, as Pan

(2021) points out, a detailed analysis of more SFPs in Archaic Chinese is still called for.

This study aims to bridge this gap by identifying the discourse functions and functional positions

of eight common SFPs in late Archaic Chinese (5" 3™ ¢. BC), i.e., y& (), yi| (2), yi2 (%), &r
(B, hi (*F), yu (B), fu (%), and zai (&%). This study uses data from the Analects, the Mencius,

and the Book of Rites in the Academic Sinica Ancient Chinese Corpus.

It is found that: y¢€ can be analysed as an assertive particle and assigned as the head of FinP; yi,
expresses a realization of state and heads S.AspP; ¢r conveys the meaning of restrictive focus and
heads OnlyP; yti turns a declarative into a polar question so it heads iForceP; fii and zai expresses
the speaker’s mood and attitude so they head AttP. It is observed that hii can turn a declarative
into a polar question, but it can also appear in non-interrogatives, where it expresses the speaker’s
attitude. Therefore, I propose that there are two different hii: one (hti;) heads iForceP and one (hii,)
heads AttP. Similarly, yi, can express a realization of state like yi; but it can also express the
speaker’s attitude in other occasions, so two different yi, are proposed: one (yi2.) heads S.AspP
and one (yix») heads AttP. Mapping these SFPs to the above functional projections predicts that

they follow the order in (1) when they appear in clusters:
(1) TP < FinP (y¢€) < S.AspP (yl1, yiz) < OnlyP (€r) < iForceP (hii;, yli) < AttP (yiaw, hilp, fu, zai)

This prediction is mostly borne out, except for the Att particles, which should not co-occur if
they compete for the same position. However, the co-occurrence of yio, with hilp, fu, zai is

found, suggesting that there are two layers of AttP. The hierarchy of the ten SFPs is as below:

(2) [auwp2 [awpt [iForcep [ontyp [s.AspP [FinP [TP .. | ¥€] 11, yi2a] €r] hiy, yu] yizv] hiiz, fi, zai]

According to Pan’s (2015, 2019, 2021) Subjectivity Scale Constraint, only the low C layer, i.e.,
S.AspP and OnlyP, can be embedded, while the rest (Force and Attitude layers) can only appear
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in root clause. The same would be expected in late Archaic Chinese. However, while we
successfully predicted that hii;, yu, yia, hilz, fii, and zai only appear in root clauses, there is no
clear evidence that yij, yiz, and ér can be embedded. Although few instances of possibly
embedded yi», and €r are found, they appear in root clause-final position, as in (3) (analysis

shown in (4)).

(3)Hé bi xidogdng ér
Why must xiaogong er
“Why must it be only xiaogong (a type of mourning suit)?”

(4) [ He [ bi [onyp [rp xid0g0ng] &r]]]

This can be explained by assuming that, in addition to sentential aspect and focus, they carry
certain discourse functions related to the high C layer, which cannot be expressed in embedded
clause. This suggests that they might be further decomposed into different functional projections
(e.g., ér can be decomposed into OnlyP and AttP), as in Tang (2006) and Sybesma & Li (2007).
Cheng (2015) points out that the projections must be adjacent for PF merge to occur, explaining

why these particles can only be in root clause-final position even when they are embedded.

Selected Reference:

Pan, V. J. (2021). Sentence-final particles in Chinese. In Oxford Research Encyclopedia of Linguistics.
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On the Definiteness Effect of Double Object Construction
Between Japanese and Chinese

Xiaofan LONG and Ge GUO
Beijing Institute of Technology

The Definiteness Effect has long served as a key topic in the study of grammar. Previous
studies demonstrate a strong correlation between the Definiteness Effect and licensing in English
and Mandarin Chinese. Definite NPs are excluded from syntactic structures such as existential
sentences(Li 2009) and double object structures(Chen 2004) etc. However, few studies have

explored how the Definiteness Effect varies among East Asian languages.

Yu(2013) examined the passivization of giving expressions with trivalent predicates in
Chinese and Japanese respectively, noticing that when indirect objects are promoted in Chinese
retained-object passives, they tend to be definite, while retained direct objects tend to be indefinite.

Japanese, however, does not impose such strict definiteness constraints.

Mandarm Chinese Tapaneze
# #® i T EsS ail £ & fE® oz m{EA D * S S
185G PASS  thief steal PPV wery-many  book | 15G TOP  thief DAT  many GEN book ACC steal-PASS-PRV
*  “lwas stolen many books by 2 thief™ “l was stolen many books by a thief™
#O#© i T E=E il i & kR oz o #* S WE-L-T
156G P&55  thief stesl PFV that book. | 156G TOP  thief DAT  that book ACC steal-PASS-PRY
“I was stolen the book by a thief" “l was stolen that book by a thief™

This study explores the definiteness condition in double object construction in Mandarin
Chinese and Japanese. Specifically, native speaker acceptability judgment tasks (a 2x2 factorial
experiment focusing on the (in)definiteness of direct and indirect objects respectively) will be
conducted to testify the linguistic intuition. Mandarin Chinese is expected to display a strong
Definiteness Effect and Japanese a weak one. The results gives empirical evidence for parametric

variation in the Definiteness Effect across languages.

Under the framework of Phase Theory, the above-mentioned asymmetry between Mandarin
and Japanese can explained as follows: In Mandarin Chinese, object licensing is strictly regulated
at the phase level, particularly at the vP phase, where Case and p-features of NPs must be valued
and checked before Spell-Out. Definite NPs, being inherently feature-rich (possessing
[+definiteness] and strong D features), require immediate and local licensing within the vP phase.
If a definite direct object remains in situ without raising to the phase edge, it may cause feature-

checking failure, resulting in ungrammaticality. Indefinite NPs, being feature-poor or default in
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feature specification, can remain within the lower domain without triggering such violations. In
contrast, Japanese exhibits more flexible object licensing mechanisms: g-feature valuation is
weaker and may proceed beyond the narrow vP phase. There is no strong requirement to check
definiteness features immediately within vP. Consequently, definite and indefinite NPs can freely

appear as direct or indirect objects without causing phase-level derivational crashes.

Our finding shows that the Definiteness Effect in Mandarin can be seen as a visibility condition
on NP licensing at the vP phase. The absence of a strong Definiteness Effect in Japanese reflects

parametric weakening of phase-imposed feature checking requirements.

Selected References:

PRSP DOBXIIA 1A &) S s FRAL S 1] . (FRETESC) |, 2004 (06) < 493-507+575

PR SEDF I A R ERRRNNZE (0] . (OMEBRFSIHTE) | 2009, 41(02): 99-104+160
TEE=Mrahid “RE BRI P RE TSR —— M B A A ] B 15
55¢g, 2013, (04):8-13 -



67
The 6th International Workshop on Syntactic Cartography
BN A E BT &

A Comparative Cartographic Investigation of Left-Dislocation
(LD), Hanging Topic (HT), and Aboutness Topic (AT) between
Japanese and Chinese

Koichiro NAKAMURA
Hyogo University of Teacher Education

This paper investigates, based on and growing out of Nakamura (2022), how different the
occurrence restrictions among topic elements are between Japanese and Chinese. Before getting
into the detailed discussion, let us first define the Left Dislocation (LD) and Hanging Topic (HT).
Lopez(2016:404) depicts the differences between LD and HT shown in (1a&b).

(1) a. XP(HT) [...Res... (pro)] b. XP(LD)[...Res...<XP>]

HT does not always have to have the resumptive element in the original position, while LD has
to. In contrast, AT does not have any element in the original position. Based on these, let us begin

the discussion.

(2) . Wo de jiaren baba, cong na jia yinhangwo yijing t'weita jiedao henduo qan le
IDE fanuly-people, father  from that-CT bank I aleady forlhimbomow verymuch money MOD
‘As for my family, my father, from that bank, I already borrowed a lot of money for him.”

Wo de jiaren=AT, baba=HT, cong na jia yinhang=1.D

b. *Baba, wo de jiaren,  cong na jia yinhang, wo yijing tiweita jiedao henduo qian le
Baba=HT, wo de jiaren=AT, cong na jia yinhang=1D

c. *Baba, cong na jia yinhang,wo de jiaren, wo yijingti'weita jiedao henduo qian le
Baba=HT, cong najia yinhang=LD, wo de jiaren=AT

(3) Aboutness Topic>Hanging Topic>Left Dislocation>Lian Focus>IP

Based on the data shown in (2a-c), Badan and Del Gobbo (2010) advocate (3), in which the rigid
order of topic elements is clarified. When we investigate Japanese data, however, different
pictures emerge.
(4) a. 7*Watasi-no kazoku(-de)-wa, titi(-wa), ano-gyinkoo-kara watasi-wa kare-no tame-m
I:Gen  fanuly-(amone)-Top father-Top that bank-from  FTop he-Gen for-Dat
sudeni tagaku- no kane-o kari-teira =~ ndesu
already muich money-Acc  borrow-Past Decl Watasi-ne kazoku=AT, tii=HT, ano-gyinkoo=1D
b. Watasi-no kazoku(-de)-wa, titi-no-tame-ni, ano-gyinkoo-kara watasi-wa sudeni  tagaku-no kane-o
[[Gen fanmly-{among) Top fatherGenfor that bank-from FTop already  much money-Acc
kari-ten  ndesu
borrow-Past  Decl Watasi-no kazolu=AT, ti=AT/CT, ano-gyinkeo=1LD
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c. Titi-no-tame-mi, watasi-no kazolu(-de)-wa, ano-gyinkoo-kara watasi-wa sudeni tagaku-no kane-o
father-Genfor  [-Gen family-{(among)-Top that bank-from I-Top already  nuch money-Acc
kari-tetru  ndesu
borrow-Past  Decl Titi=AT/CT, watasi-no kazoku=AT, ano-gyinkeo=1.D

(5) Ano-gyinkoo, titi-no-tame-ni watasi-wa soko-kara sudeni  tagaku-no kane-o kari-teiru  ndesu
that bank father-Gen for  Top that-from  already mwch money-Acc  bomow-Past Decl
From that bank_ I already bomrowed much money for my father' Ano gyinkoo=1LD, tit=AT/CT

(4a) shows that the AT-HT-LD order is not acceptable in Japanese. (4b) demonstrates that
multiple ATs can occur in a sentence. In (4b,c&5), titi designates either AT or Contrastive Topic
(CT), depending on the context. In addition, (5) provides evidence that LD can occur sentence
initially. This not expected under (3), which dictates the rigid occurrence of topic elements in
Chinese and in Italian, which is advocated in Molar, Egerland, and Winkler (2019). Summing up,
this paper has argued that in Japanese, topic elements occur with a less restricted way. The
theoretical implication of this paper is that we have cast some doubts on what Molar, Egerland,

and Winkler (2019) and Badan and del Gobbo (2010) have proposed.
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Beyond the Question: Deriving Denial and Disapproval in
Vietnamese Non-Canonical Interrogatives

Tran PHAN and Wei-Tien Dylan TSAI

National Tsing Hua University

Keywords: denial, disapproval, non-canonical interrogative, cartography, syntax
Background Vietnamese exhibits two curious non-canonical interrogatives found exclusively in
colloquial speech, see (1/2). Both are of the X-wh-ma-X configuration, involving two identical

instantiations of an X, a wh-word, and a modal particle ma.

(1) Khoc g1 ma khoc?! (2) Khoc  dau  ma  khoc?!
cry what MP cry cry where MP cry
‘Why are you crying?!’ ‘Why is it that you/they are -crying?!’
(= It isn’t right for you to cry!) (= It isn’t the case that you/they are crying!)

Observation The wh-items are nonargumental, allowing paraphrasing as why-like expressions:
g1 “‘what’ brings about a disapproval reading, while ddu ‘where’ a denial reading. The same wh-
items follow the preposition vi ‘for’ in regular why-questions: gi corresponds to a purpose- or

reason-seeking question (3), ddu a reason-seeking question (4).

(3)Ti di DaiBic vi cai g? (4 Vi dau Ti di DaiBic?
Ti go Taipei for CL what for where Ti go Taipei
‘What did Ti go to Taipei for?’ ‘Why did Ti go to Taipei?’

Research questions How do these special readings come about? What is the function of ma?
How can the X-wh-ma-X word order be derived?

Analysis The wh-items in (1/2) are introduced by an applicative head identified as light verb
FOR (cf. Tsai 2021; Phan & Tsai 2022), yielding the why-like interpretation of FOR-what and
FOR-where (cf. English what for, wherefore; German fiir was, wofiir). FOR has preposition vi in
regular questions (3/4) as its overt counterpart. In Vietnamese, what-for and where-fore questions
concern a purpose for or a reason of an event. We link the disapproval reading to a speaker’s
assertion that a justifiable reason or motivation for a discourse-salient act as inquired by a
purpose/reason-seeking question is unavailable. The denial reading is linked to an assertion that
there lacks a valid reason for a doxastic state as inquired by a reason-question.

X-wh-ma-X constructions involve at least four components: an interrogative clause type, a
modal particle, an assertive illocutionary force, and a negative attitude. The wh-items introduced
by FOR enter an unselective binding relation with an implicit Q-operator (Tsai 1994, 1999) in
Clause Type Phrase (CTP), typing the clause as an interrogative. Modal particle ma (lit. ‘but’)
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enters an Agree relation with CT? responsible for inducing an empty-set reading for the wh-
phrases (cf. Phan & Tsai 2022; Brown 2023). A force shift turns an information-seeking intention
into an assertion with a negative “whining” attitude: the speaker raises a QUD but asserts that he
knows the answer to the interrogative raised (an empty answer set) and has no desire to be
informed by the other interlocutor about it, effectively yielding either a denial or a disapproval
reading. Movement of the first X and the wh-element across modal particle ma to FocP is required

to derive the correct linear order and to explain prosodic prominence facts.

Selected references Phan, T. & W.-T. D. Tsai. 2022. Surprise-denial/disapproval What-questions in
Vietnamese. JSEALS Special Publication 9. Tsai, W.-T. D. 1994. On nominal islands and LF extraction in
Chinese. NLLT. Tsai, W.-T. D. 2021. On Applicative Why-questions in Chinese. Why is ‘Why’ Unique?

Its Syntactic and Semantic Properties. De Gruyter.
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Directive Force meets Genericity: A Cartographic Approach to
Two Types of Italian Negative Imperatives with Infinitival
Morphology

Sarah ROSSI
TUSS Pavia

Background. lmperatives cross-linguistically tend not to feature overt subjects (Platzack &
Rosengren, 1997, Zhang, 1990) and are characterized by negative incffability (Zanuttini 1997), In

Italian, 10 negate a true imperative in (1), infinitival morphology is employed (2):

(1) Posilive Imperative (2sg) (2) Negative Imperative (NI/GI)
Mangia i funghi! Non mangiare 1 funghi velenosi!
Eat-IMP.2SG the mushrooms NEG ¢at-INF the poisonous mushrooms
‘Eat the mushrooms!’ ‘Don’t cat the mushrooms!”

The Issue. In (2). the interpretation of the subject (which in imperatives coincides with the addressee
(Portner 2004)) is ambiguous between a 2™ prs sg reading, or a generic reading. (2) may be uttered
aloud (2™ prs sg reading) or be a rule appearing in a guide addressed to a general audience. where the
subject is interpreted as ‘people in general’/*whoever reads the guide’. Under a cartographic lens, this
work addresses this puzzling contrast between Negative Imperatives (2sg) (NI) and Generic
Imperatives (GI, Pak. ct al. 2024, Isac 2013), along with a sct of syntactic propertics (I-IV) which,
despite NI and GI sharing the samc superficial form (2). vary in uncxpccted ways. Empirical
Asymmetries. (I) Restriction on indexicals (Pak et. al 2024): GI are incompatible with indexicals in
Kaplan (1989)’s sense, e.g. 1°/2"/3" person pronouns. demonstratives used deictically, and temporal
indexical elements such as domani “tomorrow™ and adesso ‘now’; (II) Temporal Interpretation: GI are
rules which are always valid, while NI express directives which apply at the time of the utterance and
arc compatible with domani and adesso, (111) Clitics: NI admit clitic climbing (Non-NEG 1i-CL.3PL
mangiare-INFI/"Don’t eat them!”), while GI only display enclisis: (TV) NT admit 2™ prs sg vocatives.
while GI do not appear with vocatives at all. Cartographic Analysis. Independent lines of research
converge in suggesling that imperatives are reduced and lack the CP layer. Pak al.’s (2024 635) idea
of Gl having “a deficient context and/or clausal structure”, comes from their incompatibility with 1%
and 2™ person pronouns, which are licensed by elements in the LP (a.0.. SigurLsson 2004. Bianchi
2006). Acquisition data (Rossi 2023, Salustri & Hyams 2003, 2006) shows that imperatives arc
acquircd before structures involving the LP and overproduced as analogucs of Root Infinitives (Rizzi
1993/1994). On these grounds, and considering all the puvzling behavior of NI and GI, [ suggest the
following siructural analyses:

(3) Negative Imperatives (2sg) (NI): [NegP [JussP [(clitic) AspP [InfP (clitic) [VP]

(4) Generic Imperatives (Gl): [NegP [JussP [InfP (clitic) |VP]
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Following Kavne (1991), InfP is a low position where infinitives check their morphology. NI contain
a null aspectual head (which in some languages is morphologically rcalized, ¢.f. Zanuttini 1997; c.f
also Kavne 1992, who analyzes it as a null modal) which enables clitic climbing. GI, by contrast, are
structurally more reduced and lack this functional element. In jussive clauses, the Jussive head (JussP,
Zanultini et al. 2012) hosts an operator that agrees with and binds the subject, encoding second person
features and vielding the Directive force of imperatives compositionally. In NI, the subject is regularly
interpreted as 2™ person. Instead, Gl involve a “quasi-universal’ arbitrary pronoun {(Roberts 2019)
involving a gencric operator, which scopes over the whole sentence: whence the incompatibility with
indexicals. vocatives and adverbs referring to the present and the future,

Selected References. Salustri, M., & Hyams, N. (2003). Ts there an analogue to the RT stage in the null subject

languages. + Pak, M., Portner, I, & Zanuttini, R. (2024). Restrictions on Indexicals in Directive Clauses. ¢

Zanuttini, R. (1997). Negation and clausal structure: A comparative study of Romance languages.
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Relational Adjectives: Solving the Predicative Puzzle with
Discourse Movement

Masaharu SHIMADA' and Akiko NAGANO*
University of Tsukuba' / University of Shizuoka'

“Relational Adjectives: Solving the Predicative Puzzle with Discourse Movement”
This paper is concerned with a long-standing puzzle with adjectival direct modification in DP and
proposes a novel solution in the framework of syntactic cartography (Rizzi 1997).

The distinction between direct (attributive) and indirect (predicative) modification is well
established, though debates continue regarding its universality. Direct modifiers differ from
indirect ones in terms of their structural smallness (Sadler & Arnold 1994), ordering rigidity
(Sproat & Shih 1991; Scott 2002; Cinque 2010; Panayidou 2010; Laenzlinger 2011; Bross 2020),
non-gradable semantics (*very / *too /*more nuclear energy; *totally present editor), and
crucially, lack of the predicative use (*The editor is present (< the present editor)). Denominal
relational adjectives (“RAdjs”) (Bally 1944; Fabregas 2014) behave as exemplary direct
modifiers in all respect, except that a problem remains with the predicative use criterion. Although
RAJdjs are usually attributive-only (1) and (2), in certain contexts they occur in the predicative
position, as illustrated in (3).

(1) a. *My appointment this afternoon is dental. (Rae 2010: 49)

b. *L’¢lection est présidentielle. (lit. The election is presidential) (Bortolotto 2016: 68)
(2) a. I'wishI had some {musical talent/*talent which was musical}. (Levi 1979: 258)

b. Rita wants to edit a {linguistic journal/*journal which is linguistic}. (ibid.)
(3) a. Her infection turned out to be bacterial, not viral. (Levi 1979: 254)

b. That interpretation is presidential, not judicial. (ibid.)
The copular constructions in (3) should not be confused with the polysemous use of the denominal
adjective as a gradable qualitative adjective, such as His portrayal is far too theatrical
(‘exaggerated’). The adjectives in (3) are synonymous with their uses inside DPs, such as her
bacterial infection and that presidential interpretation.

Levi (1978) argues that (3) involves the head-noun deletion in modification, while McNally
& Boleda (2004) take it as a sign that RAdjs are ordinary intersective adjectives. We defend the
direct-modifier status of RAdjs and argue, contrary to McNally & Boleda (2004), that the
construction in (3) is derived from the corresponding DP. Unlike Levi’s original deletion analysis,
we propose that the derivation involves discourse-related syntactic movement. Concretely, our

analysis adapts Hiraiwa & Ishikawa’s (2012) cartographic analysis of Japanese cleft sentences,
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where TopP and FocP select FinP. We propose that in our case, FocP selects a DP like (4). Focus

movement then transposes the (focused) AP from inside the DP up to the specifier of the FocP, as

indicated in (5).
4 [op her [ap bacterial [np infection]]] DIRECT MODIFICATION
&) [Focp [ap bacterial] Foc [pp her [np infection]]]] FOCUS MOVEMENT

Next, TopP merges and the remnant movement transposes the remaining DP up to Spec, TopP.
(6)  [ropp [pp her infection] Top [rocp [ap bacterial] Foc]] REMNANT MOVEMENT
The copular verb be is inserted as the phonetic realization of the Foc head, just as da ‘be’ in the
Japanese cleft sentence (Hiraiwa & Ishikawa 2012).

This analysis is superior to the deletion analysis in correctly explaining the licensing
conditions of the construction in (3). First, RAdjs in the predicative position “are consistently and
markedly more acceptable when used in an explicit or implicit comparison than when they are
used alone” (Levi 1978: 260). This is precisely because the RAdj should carry [+Foc] feature to
undergo focus movement. Next, the copular construction becomes unacceptable with an indefinite
subject, as in (2). The subject in (3) must be definite because it occupies the topic position,
representing old information. Other issues, including the grammaticality (or lack thereof) of
focus-first sentences like Bacterial is her infection (from (5)), will also be explored in the
presentation.

Selected References: Hiraiwa, K. & Ishikawa, H. 2012. Syntactic metamorphosis: Clefts, sluicing, and

in-situ focus in Japanese. Syntax 15 (2): 142-180. Levi, J. N. 1978. The syntax and semantics of complex

nominals. New York: Academic Press.
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The Left Periphery of Noun Phrases: With Special Reference to
Chinese De Constructions

Fuzhen SI
Beijing Language and Culture University

The present study investigates the left periphery of noun phrases within the framework of the
Syntactic Cartographic Approach, with special reference to Chinese de constructions. On the
surface, Chinese exhibits a word order distinct from that of many other languages, particularly
Indo-European ones. However, at a deeper level, the base-generated sequences conform to the
same universal hierarchy proposed by Scott (2002), Cinque (2009), and others. Building on the
Strongest Position in syntactic cartography (Cinque & Rizzi 2010; Kayne 1994) and the Split-
DP hypothesis (Giusti 2016; Giusti & lovino 2014; Caruso 2016; Asadimofarah & Darzi 2020;
Si2004, 2009, 2014, 2017, 2023; Samo & Si 2022), this study argues that Chinese de is
associated with discourse-related features at the syntax—pragmatics interface within nominal
phrases, functioning as a marker of different Split-DP layers. These features may trigger the
movement of DP-internal elements to [Spec, DeP], thereby resulting in the reordering of

modifiers within the nominal structure.

Keywords: left periphery, noun phrases, De-constructions, strongest position of syntactic

cartography, Split-DP hypothesis
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Adverbs at the Discourse Level: How Context Helps Linguists
Map Positions Targeted by Sentence Adverbs in the Left
Periphery

Aquiles TESCARI NETO
LaCaSa, Unicamp

Several works on adverbs establish a set of syntactic properties to distinguish sentence adverbs
(SAs) from low/VP adverbs (Jackendoff 1972; Bellert 1977; Cinque 1999; among others). While
existing studies enumerate these diagnostic tests, most do not specify the contexts in which the
test sentences should be evaluated. This lack of contextual specification is unproblematic when a
test sentence can be uttered out of the blue. A well-documented example is the restriction against
SAs appearing in sentence-final position unless de-accented (Belletti 1990; Cinque 1999;
Laenzlinger 2011). This is illustrated in (1), which features an SA, and (2), which features a low
adverb: only the former is disallowed in this context.

) O Jodo mente *(,) provavelmente. (‘1. tells lies, probably’). (Brazilian Portuguese)

2) O Jodo mente sempre. (‘). always tells lies.”)

The main goal of this presentation is to test data used to diagnose the syntactic properties of SAs,
subjecting it to contexts capable of identifying the discourse or information-structural “flavours”
associated with the adverb in each test sentence. Three varieties of Portuguese—namely, Angolan,
Brazilian, and Mozambican Portuguese—are examined from a comparative perspective. In doing
so, diagnostic tests traditionally used to determine the syntactic status of SAs are reinterpreted as
responses to contexts that highlight the discourse-pragmatic properties associated with the adverb
in the test sentence.

One example of a property frequently cited to distinguish SAs from low adverbs is that SAs
cannot appear alone within cleft sentences (Greenbaum 1969; Nuiiez 2003; among others). This
is shown by the contrast between (3), where the adverb cedo (‘early’, Aspcelerativeqn), @ low adverb)
is perfectly acceptable in the cleft sentence (3B), and (4), where the epistemic adverb
provavelmente (‘probably’, an SA) is ungrammatical in the same structure.

(3) cedo (‘early’; Aspcelerativean) — a low adverb:

A:— Achei que ele tivesse feito a tarefa s6 no fim do dia, horas antes da aula.

B: — Jamais! Foi cedo que o Pedro fez a tarefa — ninguém nem precisou cobrar.

(A: — I thought he had done the assignment only at the end of the day, just hours before class.

B: — No way! It was early that Pedro did the homework — no one even had to ask.)
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(4) provavelmente (‘probably’; Modcpistemic) — a high adverb:

A: — Vocé viu ele fazendo mesmo? Porque ele costuma inventar ...

B: — *Olha, foi provavelmente que ele fez a tarefa — estava tudo preenchido certinho, mas vai
saber.

(A: — Did you actually see him doing it? He often makes things up...

B: — Well, it was probably that he did the task — everything was filled out properly, but who

knows.)

The contexts in (3A) and (4A) emphasise that, from an information-structural perspective,
adverbial clefts may involve contrastive focus. This approach allows for a more precise
determination of the position that the SA occupies in the left periphery (i.e., Rizzi’s CP field) in
each test sentence.

To this end, the paper will examine four diagnostic tests, each embedded within a context
modelled after those proposed by Rizzi (2004). These contexts facilitate a clearer connection
between the syntactic properties typically associated with high/SAs, their information-structural

roles, and the positions they target within the left periphery.

Selected references: Bellert, I. 1977. On Semantic and Distributional Properties of Sentential Adverbs.
Linguistic Inquiry, 8(2), 337-351.=Belletti, A. 1990. Generalized verb movement. Turim: Rosenberg &
Sellier. *Cinque, G. 1999. Adverbs and Functional Heads: A Cross-linguistic Perspective. New York:
OUP.=Cinque, G.; Rizzi, L. 2010. The Cartography of Syntactic Structures. Heine, B.; Narrog, H. 2010.
(Eds.). The Oxford Handbook of Linguistic Analysis. Oxford: Oxford University Press, p. 51-65.=Rizzi, L.
2004. 2004. Locality and Left Periphery. In: Belletti, A. (Ed.) Structures and Beyond: The Cartography of
Syntactic Structures, vol.3. New York/Oxford: Oxford University Press, p. 223-251.
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How to Say Dorn’t in Chinese Embedded Negative Imperative
Clause

Ruifei WANG
The Chinese University of Hong Kong

The question of whether true imperatives can appear in embedded clauses remains a point of
contention in linguistic research. Some scholars argue that imperatives are restricted to root
clauses and cannot be embedded (Platzack & Rosengren, 1998; Han, 2000). In contrast, others
have identified examples suggesting that embedded imperatives do occur under certain conditions
(Platzack, 2007; Portner, 2007; Crni¢ & Trinh, 2009; Kaufmann, 2014). This debate extends to
Mandarin Chinese, where the use of negative imperatives, typically marked by Bie( ) or
Bu(“N)+Mod to express the meaning of “don’t do...”, raises similar questions. While these
markers seem to appear in embedded contexts, their status as true imperatives and the nature of
their embedding are not clearly understood (Yue, 1999; Yip, 2016).

On the surface, such negative imperative constructions are found in a range of embedded
environments:

(1) [3E BI/AE HFERGHE] A REE -

() R=EE/mE[ R B/ A B EXREHE] -

(3) sR=weaHkey [AME B/ AZE HEEXERNAN] EF -

However, whether these embedded clauses truly qualify as imperatives remains in question. A
key criterion for imperatives is that the subject must have [+2™ person] feature. The failure of the
blocking effect indicates that the subject appears to be embedded are likely not [+2" person]
(Huang & Liu, 2001). Besides, in Chinese, while negative imperative markers such as Bie(5]) or
Buyao(~H2) types can appear in embedded clauses, their affirmative counterparts, like Qing(3%)
or Geiwo(45F%) types, cannot:

(4) TR= i BRI  [cr BUAZE*FF 4G BEEHC ol °

(5) iR= i T [[cr fEZ HI/AZ*F 46 GFEC ylHMELA §] -

The failure of the blocking effect and the asymmetry suggests that true negative imperatives
cannot be embedded. Instead, they may constitute a distinct construction that resembles
imperatives in form but differs in function and syntactic behavior.

This prompts a reconsideration of the syntactic structure of embedded negative imperatives, as

well as the syntactic status and hierarchical position of Chinese negative imperative markers.

Within the framework of cartography theory (Rizzi, 1997; Cinque, 1999), and in conjunction with
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studies on the hierarchy of modality (Tsai 2008), we argue that embedded negative imperative
markers function as subject-oriented deontic modals and are likely located below TP and AspP.
The embedded imperatives also project a null argument logophoric PRO (Landau, 2015; Stegovec

2019), which is logophorically bound by the closest speaker.

Keywords: Don’t, imperative clause, embedded, negation
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When gei Meets Disposal: Decomposing the Voice system in
Mandarin

Siyu WANG and Qi HAO
Capital Normal University

Introduction: Mandarin gei is a multifunctional item whose canonical usages are featured with
its argument introducing function, namely, taking an NP as its complement. Besides, gei can be
attached to a verb directly, showing intriguing properties: (i) Gei can be combined with a
transitive verb to form a passive-like construction (1a), encoding an affected meaning and
demoting the external argument (EA). (ii) This gei can also be attached to an unaccusative verb
(1b), constituting a violation of Burzio’s generalization (Burzio, 1986). In addition, gei in (1b)
is syntactically optional but semantically enhances an affected sense. (iii) Gei VP can be
embedded in the disposal ba construction, which syntactically introduces a causer (Sybesma,
2008). Underneath ba, gei becomes overall optional, as in (2a/b).

Research questions: (1) Why is this passive-like morpheme gei compatible with
unaccusatives? (2) Why does gei show optionality depending on the verb type and the
occurrence of ba? (3) How does the optionality of gei in ba construction shed light on the
argument structure in general?

Literature review: Within the generative approach, gei is viewed as a light verb
VBECOME/UNDERGO O construct a complex unaccusative verb (Tang, 2006; Huang, 2013), as the
functional core of an antipassive structure (Ye and Pan, 2014), as a middle Voice marker (Shen
and Sybesma, 2010), or as a realization of Voicep.pj(Yang and Cheng, 2023). These proposals
generally predict gei can freely occur within a ba construction, which is falsified by linguistic
facts.

The proposal: The current research reevaluates this gei from the perspective of ba construction.
Classifying ba construction into 16 semantic types, we examine their compatibility with gei and
find out that only ba constructions that entail strong resultativity can co-occur with gei. Besides,
agentive adverbials and instrumental PPs indicate the availability of a semantically active causer
in geiVP sentences. By adopting the neo-constructivist approach to argument structure,
particularly the four-way classification of Voice system (Alexiadou, 2012, 2014; Alexiadou et
al, 2015). We propose that (i) this gei is the realization of thematic non-active Voice bearing the
feature bundle {A(x), -D}, which semantically encodes a causer/agent while syntactically cannot
introduce EA, see (3); (ii) Chinese also obtains a phonologically null, expletive Voicep -p1,

which neither syntactically nor semantically introduces the EA, as in (4).



82
The 6th International Workshop on Syntactic Cartography

57 R B B

The accounts: The apparent violation of Burzio’ s generalization is an illusion since gei does
not construct a passive structure over an active VoiceP but is a non-active Voice built up on VP
to encode a semantically causative but syntactically unaccusative structure. The optionality of
gei is in its nature the alternation of a thematic non-active Voice and an expletive one. For
unaccusative verbs, such alternation is allowed since these verbs are semantically compatible
with both causative and anticausative readings (change of state). While transitive verbs allow
thematic non-active Voice to encode a causer semantically and suppress it in syntax, alternating
with the expletive Voice gives rise to a semantic crash at CI interface. This predicts that if the
causer argument can be retrieved via other means, alternation with Voice,p_p; is possible. This
is exactly what we see with ba construction in (5).

Implications: If the non-active Voice analysis of gei is on the right track, its optionality under
the disposal ba indicates that a causative head in Chinese constantly encodes a Voice stacking

structure, needs not vary arbitrarily in complement size (vP or VoiceP), against Pylkkanen (2008).

(1) a. Pingguo *(gei) chi le. (3) .
Apple GEI eat SFP VoicenarP

‘The apple was eaten.’ /

b. Qianbao (gei) diu le. V()ice[ Ax,—D) {}P
Wallet GEI lose SFP | /\
“The wallet was lost.” gei A" Th;me

(2) a. Nana ba pingguo (gei) chi le. diu/chi - gianbao/pingguo

Nana BA apple GEI eat SFP

‘Nana ate the apple.” () VoicegypP

b. Xiaoming ba gianbao (gei) diu le. /\

Xiaoming BA wallet GEI lose SFP

Voice|g,_pj VP
‘Xiaoming lost the wallet.” |. . o~
@ V  Theme
| I
© vnﬁe'df'l’ diu gianbao
Agem,-’.(.,'aus.er "l."i,'.ri(E"
Xiaoming .
UU'IG.‘:_..L +0) P
Causee 1:'
Pingguo,
UCAUSE Voicey aryexpl
ba
Voice, _p /e, -0 VP
geif @ v Theme

chi I
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The cartography of sentence final particles in Japanese

Yuyang WEI' and Renfang ZHANG"

Leiden University' / Soochow University"

Purpose. This study scrutinizes the semantic and grammatical properties of sentence final
particles (SFPs) in Japanese and attempts to pinpoint their structural positions in the clausal
periphery. The SFPs under investigation are wa, zo, ze, sa, yo, i, sira, ne, and na.

Semantic properties. Based on descriptions of the semantic functions of Japanese SFPs in the
literature, we divide these SFPs into three classes: Class I contains wa, zo and ze, Class 11
comprises sa, yo, i, and sira, and Class III subsumes ne and na. Class I SFPs mark Focus (in the
sense of Tang 2010) by virtue of expressing what the speaker is most concerned about: wa
emphasizes that the speaker has noticed a certain situation (Nitta 2003), zo is used to alert the
addressee (Kaiser et al. 2013), and ze is used to call the addressee’s attention (ibid.). Class II SFPs
mark degree of certainty: sa and yo express the speaker’s high degree of certainty about the
proposition (Endo 2007; Miyagawa 2022), whereas i and sira express uncertainty (Miyagawa
2022). Class III SFPs, viz. ne and na, are used to solicit the addressee’s response (Endo 2007;
Miyagawa 2022).

Grammatical properties. SFPs belonging to the same class cannot coexist (e.g., *wa-zo, *sa-yo,
*ne-na). This observation confirms the above classification, since SFPs belonging to the same
class are in complementary distribution and thus occupy the same structural position. SFPs from
different classes can cooccur, displaying a strictly fixed ordering, viz. Class I < Class II < Class
I (e.g., wa-yo, zo-i, yo-ne, i-na, wa-yo-ne, wa-i-ne). Furthermore, all the SFPs under
investigation only occur in root clauses and are not embeddable.

Structural position. Given the root distribution of these Japanese SFPs, we conclude that they
are structurally higher than CP (Lau 2019; Miyagawa 2022). This conclusion meshes well with
the view that the domain above CP is the locus of discourse-related information such as speech
acts and illocutionary force (Ross 1970; Speas and Tenny 2003; Tang 2010, etc.). Moreover, the
three classes of Japanese SFPs can be directly mapped to the hierarchical structure of SFPs in
Mandarin and Cantonese proposed by Tang (2010, 2020), who argues that there are three
projections (FP = Force Phrase) hosting SFPs above CP: FP1 (Focus), FP2 (Degree), and FP3
(CoA = call on the addressee). Specifically, Class I SFPs occupy Focus, Class II SFPs occupy
Degree, and Class I1I SFPs occupy CoA, as in (1).

(D) [rp3 [Fp2 [Fp1 [cp ...] Focus ] Degree ] CoA ]

Focus: wa, zo, ze (Class I)
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Degree (of certainty): sa, yo, i, sira (Class 1I)

CoA: ne, na (Class III)
Contributions. This study (i) provides a neat and straightforward account of the facts about the
semantic and grammatical properties of Japanese SFPs, (ii) offers cross-linguistic evidence for
the hierarchical structure of SFPs proposed by Tang (2010, 2020), and (iii) substantiates the view
that discourse-related information is syntactically represented (Ross 1970; Speas and Tenny 2003,
etc.).
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The Mirative Particles Shuo and Shi in the Kunming Dialect — A
Cartographic Perspective

Peiying WU

Beijing Normal University

The Kunming dialect is classified as a dialect of Southwestern Mandarin. This paper
differentiates SFPs shuo shi from verbal shuo shi at the end of sentences in the Kunming dialect.

There are two Sentence-Final Particles (SFPs), shuo[so0’'] and shi[s1**?'?] in this dialect, both
of which encode mirative meanings (i.e., unexpectedness from the speaker's perspective). These
two particles typically occur in declarative sentences or rhetorical questions. When added at the
end of an exclamatory or imperative sentence, the exclamatory or imperative sentence is quotative,
which surprises the speaker, such as (1) and (2) meaning that the speaker is surprised and does

not approve of the notion of the speech. Shi at the end of a sentence can be replaced with shuo but

not vice versa.

(1) Mo ke shang xue shuo.
Don’t go go to school SFP
Someone unexpectedly said, “Don't go to school.”

(2) Zhen ne haogiao shi.
really pretty SFP

Someone unexpectedly said, “ It’s really pretty.”

Apart from the SFP shuo which indicates an evaluation beyond expectation, there also exists
another SFP shuo meaning ‘hear about’ in this dialect. The former is of evaluation while the latter
is of evidentiality. The evidential shuo might simultaneously appear with the mirative ski in a
sentence (see(3)), and the order is fixed as shuo shi, not shi shuo. In addition, the co-occurrence
of the evidential shuo and the mirative shuo is not well formed. Due to the meaning of hearing
about, shuo shi can not be used if the speaker is a witness. From above, it can be known that the
mirative shuo is higher than the evidential shuo in CP. According to SFPs used in succession,

mirative SFPs shuo and shi are lower than attitude SFP a in the syntactic hierarchy (see(4)).

(3) Xiao Li ke  shang xue le shuo shi.
Xiao Li go  go to school SFP;-ASP SFP, SFP;
I heard that Xiao Li unexpectedly had gone to school.
(4) AttP > MiraP > EvidP > AspP
Since SFPs in this dialect have no neutral tone, particles shuo and shi used in succession

should be distinguished from verbal shuo shi ‘say that’ at the end. The SFPs /e and /a can help to
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distinguish the two. Merely one /e at the end does not lead to sentence completion. Additional
SFPs are required following /e. In contrast to this, /a at the end can lead to sentence completion.

So, shuo shi appearing after /e are SFPs, and shuo shi following la is verbal.
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Epistemological Features of Definite DPs in Topicalization

Huaizhe YANG, Yongyi LIN and Siyuan WANG
The Chinese University of Hong Kong, Shenzhen

Rizzi’s (1997) Cartography theory and Split-CP Hypothesis propose that the left periphery
of a sentence consists of multiple projections: ForceP, TopP, FocP, and FinP, with TopP serving as
the designated position for topic phrases. Two main approaches explain topicalization: the base-
generation theory and the movement-based theory. A key issue in topicalization is the role of
definiteness in licensing topic DPs. In traditional analysis, only definite DPs can be topicalized
(Hankamer, 1971). However, some scholars argue (Xu, 2003) that indefinite DPs can also
function as topics. The boundary between definiteness and indefiniteness of DP is not clear, and
the problem of what kind of DP can be topicalized remains unsolved. For this problem, Zhang
Xiaorong’s Survive Syntactic Theory (Stroik & Putnam, 2013) proposes a novel view, explaining
topicalization in derivational terms. In Survive Syntactic Theory, a topic DP must survive feature
checking and re-merge at higher projections. The compatibility between features like [TOP] and

[+definite] accounts for the blocking effects observed in certain topic constructions in Chinese.

However, Zhang’s analysis cannot explain the grammaticality of sentences in which a
definite DP is moved out of another definite DP and topicalized. According to Zhang’s survive
syntactic theory, the inner definite DP cannot move out of the outside definite DP. However, there
are grammatical examples violating this rule. To explain this phenomenon, this paper posits an
additional feature under definiteness: the speaker and listener’s epistemology. Regarding definite
DPs, some are entities known by both the speaker and the listener, and others are only known by
the speaker. This research finds that only when the speaker and listener’s epistemology features
coincide can two definite DPs match and prevent further movement. On the contrary, if the
speaker and listener’s epistemology features of two DPs are different, even if the two DPs are
both definite, they cannot create an island for topicalization movement.

This paper proposes a refinement for Zhang’s 2018 analysis of DP movements in Chinese
topicalization by subdividing the features of definite DPs. While the new analysis explains the
grammaticality of moving a definite DP out of a definite complex DP in specific sentences, it
needs to be supported by more empirical evidence. The division of definite DPs’ epistemology
also needs theoretical support. In addition, the new analysis still meets the problem of
categorization ambiguity. Therefore, future studies may analyze more data from large-scale
corpora and be more complete on the epistemological features of definite DPs.

Keywords: Cartography Theory, Topicalization, Definiteness, Survive syntactic theory, Speaker



88
The 6th International Workshop on Syntactic Cartography
BN A E BT &

and Listener’s epistemology
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Cleft Constructions in Japanese: Focus in the Low Periphery

Keisuke YOSHIMOTO
Ryukoku University

This paper proposes that Japanese cleft constructions have a focus phrase below TP, offering new
insight into the TP-internal periphery—a domain proposed by Belletti (2004)—which remains
understudied in Japanese compared to the split CP (Rizzi, 1997). In clefts, the topic marker wa
follows the presupposed clause, and the focus phrase precedes the copula:
(1) Ken-ga tabeta no wa, kono ringo-o da.

Ken-NOM ate C TOP this apple-ACC COP

‘What Ken ate was this apple.’
Following Hiraiwa & Ishihara (2012, H&I), I propose that clefts derive from in-situ focus (no da)
constructions. However, unlike H&I, the copula is the head of FocP below TP. The focus phrase
moves to Spec, FocP below TP as in (2a), and the presupposed clause raises to Spec, TopP above
TP as in (2b).

(2) a. [1tp[roce kono ringo-oi [cp [TpKen-ga # tabeta ] no] da]].

b. [TOPP|[CP [rrKen-ga ¢ tabeta ]no]l,-—wa [tp [Focp kono ringo-o; # dal]].

This diverges from H&I, who analyze the structure as monoclausal, with the focus inside CP.

(3) a. [rocrkono ringo-o; [rinp [tpKen-ga # tabeta | no] dal.

b. [Topp |[FinP [tpKen-ga ¢ tabeta]no]lj-wa [Focp kono ringo-o; ¢ da]].

However, tense mismatch data suggest a biclausal structure. In clefts (4) (and also in in-situ focus

constructions), the embedded clause and the copula can bear different tenses.

(4) Ken-ga kyo yom-u no wa, kono hon dat-ta.

Ken-NOM today read-PRES C TOP this  book COP-PAST
‘It was this book that Ken was supposed to read today.’

Additionally, Moriyama (2022) shows that negative polarity items (e.g. dochira ‘either’) in the

focus phrase are licensed by negation, implying that the focus phrase is below NegP and TP:

(5) Ken-ga  detekita no wa, dochira-no  bill-kara de mo nakat-ta.
Ken-NOM came.out C TOP either-GEN  building-from COP even  NEG-PAST
‘Ken didn’t come out of either building.’

When focus is negated, the topic marker wa appears between the copula and negation:

(6) Ken-ga tabeta no wa, kono ringo de wa nakat-ta.

Ken-NOM ate C ToP this apple  FOC TOP NEG-PAST

‘It was not this apple that Ken ate.’
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These observations support that the focus phrase is positioned below TP, NegP, and lower TopP—
contrary to H&I’s CP-internal analysis.

Selected references

[1] Hiraiwa, K. and Ishihara, S. 2012. Syntactic Metamorphosis: Clefts, Sluicing, and In-Situ Focus in
Japanese. Syntax 15(2): 142-180. [2] Moriyama, K. 2022. Nihongo no Bunretsubun no Togo Tokusei
[Syntactic Features of Japanese Clefts]. KLS Selected Papers 4: 57-72.
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A cartographic analysis of the particle 70 in Chengdu Dialect

Jian YUAN/, Yaoyao NING' and Jie XU’

University of Macau' / Guangxi University"

The sentence-final particle to (%) in Chengdu (a dialect of Southwest Mandarin) has long
been thought to always occur at the final position of imperative sentences, causing a precondition
interpretation (Zhang et al. 2001; Wang & Ma 2015). For example:

6]

Child: %, & # F  Hil.
ma 7o eian k"an tians)
mom | want watch TV

‘Mom, I want to watch TV.

Mom: {Ek i 5e 7 %!
tsonie tsu-wan lo to
homework finish Inchoative Pre-Con

‘Finish your homework first (and then you watch TV)!”

In Yang (2002) and Xing (2004), to ("%) is seen as the result of the grammaticalization of an
imperative SFP zhe (%) that is associated with durative aspect in ancient Chinese.

This research adopts the syntactic cartography approach (Rizzi 1997) and proposes that there
are two to (%) in Chengdu, and both of them share similar lexical semantics with adverb xian
(J%), i.e., priority in relative temporal order. One is realized at the head position of imperatives in
the CP domain and causes a precondition interpretation (02) with its lexical semantics, while the
other, as an adverb encoding the relative temporal order of events (t01), is located in the vP domain.
Several tests can show their differences: 1) clauses with ol can be embedded as subordinate
clauses, while sentences with t02 cannot; 2) tol takes scope under deontic modals and dynamic
modals, while 202 heads a higher projection; 3) to1 can occur in the middle of a sentence, while
to2 can only be located at the sentence-final position. Thus, tol and 02, as different syntactic
elements, have the following hierarchical relation.

2)tol <vP<...... <CP<to2

Pragmatically, deontic modality sentences (DMSs) may contribute directive speech act as

imperatives do (Nuyts et al. 2010), while the former have truth values and the later don’t and there

are essential syntactic differences between them (Han 1999; Portner 2007). One of the reasons
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why tol and t02 used to be seen as one is that DMSs are seen as a subtype of imperatives in the

literature, such as Yuan Yulin (1993), or the other way round, such as Tang’s (2012) analysis on

Cantonese Sin. Possibly because of this, the two distributions of 7o are not differentiated in Zhang

et al. (2001), Yang (2002) and Xing (2004), although in these studies we can see examples that

show o occurring in both imperatives and DMSs.

Keywords: to in Chengdu; SFP; sufficient condition; Cartography
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Two types of first person singular pronouns in Mandarin Chinese

Qingwen ZHANG and Shijia WANG
Guangdong University of Foreign Studies

In Mandarin Chinese, ziji ‘self’ can be either an anaphor or an independent pronoun. In (1),
the independent pronoun ziji ‘self” (henceforth ziji) is sentence-free and “refers to the 1st person
singular; it can be replaced with wo ‘I’ without much loss of meaning”(Yu 1992: 292). However,
ziji cannot be always interchanged with wo (2). This study will investigate the differences of ziji
and wo in the matrix clause and explore the syntactic structure of the two types of first person

singular pronouns.

() BHC/EEZTA- (adapted from Yu 1992: 291)
()  a#HCHUE—MEZEZ T A b IAUR—FEZZ T A -

It is observed that ziji is felicitous in the context where the speaker makes a report to general
audience. For example, in (3), the speaker calls himself ziji when reporting his self-reflection
about his error to the group. The contrast in (4) shows that the speaker cannot report the self-

reproach to specific audience, including wode fumu ‘my parents’ and ni/nin ‘you’, etc.

Context: £ 2 LA ki :

3) HOEZ A B85 A RFER T HK - (general audience)
“4) a. H XA > WARESCERE » WAL WAREARZ - (general audience)
b#H ORI EEERAYSCBE/ IR/ 185/ - (specific audience)

By contrast, wo is not restricted to the context involving general audience in (5).

(&)  aHCXRE > YWAEESCRE » WAKRT 2 WARAS - (general audience)
b PR » WA EEFRAY SR/ R/ 1/ - (specific audience)

The above observation shows that though both ziji and wo refer to the first person singular,
ziji only serves as the sentential subject while wo functions as both the sentential subject and the
speaker. The reason why ziji is used felicitously before general audience is that the speaker intends
to report the event from an objective perspective, being devoid of his relationship with the subject.
It is thus assumed that ziji takes only the thematic role in the event instead of the discourse role.
By contrast, wo as both the subject and the speaker can take both the thematic role and the
discourse role. This assumption is supported by ziji’s inability to perform the speech act as shown
in (6).
(6) AFEHCOEMAZWIAEHE - bIREMZWIEHE -

Based on the above observations, it is proposed that pronouns can be classified into two types:
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DPs with reference denotations only and DPs with both reference denotations and discourse roles.
Syntactically, ziji as a pronoun unable to take the discourse role is analyzed as a pure DP, while
wo taking both the thematic and discourse role is categorized into the second type, the structure
of which is beyond DP and the discourse role ‘speaker’ in the common ground should be included
in the structure. Despite the semantic referent shared with wo, ziji is not identical with wo in
discourse reference, i.e., to act as the ‘speaker’. Suppose the semantic referent be indexed as ; and
the discourse referent as j, the syntactic structures of ziji and wo are sketched as follows (cf. Ritter
and Wiltschko 2019):

7 a. [Grounapspk SPEAKER:i... [1p [pp H T2 i]...]]

b. [Grounapspk SPEAKER+; ... [1p[ Grounapspk X j[pp T i]] -.-]]
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Prominent Space and Silent time: The Syntax of Spatial Deixis in
Zhoushan Dialect and Related Issues

Jingna ZHOU
Guangdong University of Foreign Studies

Space, or more precisely spatial deixis, plays a central role in certain languages in
anchoring events to the speech act, much like tense in most European languages. This paper
investigates a set of locative enclitics in the Zhoushan dialect—#533, ke52, and #735—which
serve such anchoring function and traditionally described as encoding proximate, distal, and
neutral spatial relations. Three properties of these enclitics merit particular attention (for our
purpose). First, the system they form is trinary, and crucially, the spatial reference they construct
is not solely speaker-based but also hearer-oriented. Second, beyond their core spatial
semantics, these enclitics contribute additional interpretive effects—e.g., conveying continuity
or duration. Third, specific enclitics are systematically associated with particular clause types—
for example, #7135 is characteristically found in imperatives and volitional contexts. These facts
raise several theoretical questions: (1) can these enclitics be analyzed as the spatial realization of
the anchoring head? (2) how can the trinary, addressee-sensitive system be represented
syntactically? (3) are the additional interpretive effects semantically encoded by the enclitics
themselves? (4) do the distributional tendencies reflect deeper syntactic mechanisms?

This paper posits that locative enclitics in the Zhoushan dialect constitute an anchoring
category (Wiltschko 2014), as indicated by their linear position and functional properties.
However, they do not exhaust the inventory of elements within the anchoring layer. More
specifically, the anchoring layer is proposed to comprise three sub-layers: a time layer, a
speaker-location layer, and an addressee-location layer. Correspondingly, the point-of-view
(aspectual) layer can be further subdivided into a temporal layer and a spatial layer, each
encoding distinct dimensions of event structure. Accordingly, both spatial phenomena—such as
the trinary deixis system—and temporal phenomena—including continuous aspect and
imperative/volitional interpretations—can be modeled as the result of interactions among
AnchrP, PovP, and VP. These interactions are governed by binary relational features such as
“preceding”, “following”, “including”, and “being included in”, which aligns with Klein (1994)
and Demirdache & Uribe-Etxebarria (2000), and offers a refinement of Wiltschko’s (2014)

anchoring model.

Key words: Spatial deixis; Anchoring; Aspect; Zhoushan Dialect
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Syntax and semantics of Mandarin zhishao

Jiamu ZHU
Peking University

This study examines the Mandarin item zhishao ‘at least’, proposing modification to previous
analyses. Superlative modifiers like at least in English and its counterparts in other languages
commonly exhibit different readings. The first is usually called “epistemic”(EPI), the second
“concessive”(CON) or “evaluative”, and the third “rhetorical”. Classical English examples are

shown in (1a) to (1¢) respectively:

(1) Three uses of English at least (Kay 1992):

a. Mary received calls from at least three soldiers.

b. At least, this one’s cooked.

c. I see her every day, at least when [’m in town.

Scholars disagree on whether these uses require separate lexical entries (Kay 1992,
Nakanishi & Rullmann 2009, Coppock & Brochhagen 2013, Cohen & Kritka 2014, a.0.), or can
be unified under a single denotation (Biezma 2013, Chen 2024). Biezma (2013) proposes that the
CON reading shares the same lexical entry with the EPI reading, as partly shown in (2), with
differences arising from contextual factors: (i) the type of scale or QuD they associate with, and
(i) whether higher alternatives in the scale are known to be false. Chen (2017, 2019, 2024)

follows this approach in studying Mandarin zAishao.

(2) The semantics of at least by Biezma (2013):
Let a be a proposition, and [a]4; the set of alternatives of o ordered according to <;,
where <; is a contextually salient order of alternatives and Vy € [a], Y € QuD.
[[at least a]]=Aw. 3B, yE [a]sist. Yy <ia<;B &
[aw)V Bw)] & Vu E [a]ai, 4t <i @, [-(w) V aentails y]

This paper re-examines Mandarin zhishao from semantic and syntactic perspectives. I argue
that the semantics in (2) is not accurate enough, as it presupposes a focus/QuD congruence——
that the focus alternatives of the prejacent directly correspond to members in the QuD answer set,
and can be ranked by a total order to form a “scale”. However, cases lacking focus/QuD

congruence are common. I therefore propose:
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(3) The semantics of “at least/zhishao o”:
(a) The current QuD is a contextually salient degree question, roughly translatable as
“how Gyuda 1S Xqud”-
(b) Let Ansp be the QuD answer set with members ranked by a contextually salient total
order or partial order <.
(c) Let a be a proposition, with two possibilities: (i) focus/QuD congruence exists, i.e.,
a contains a focus, and the focus alternative set of o matches Ansy. (ii) there is no focus/QuD
congruence.
(d) “at least/zhishao a” provides a partial answer to the QuD, i.e., Xqua is d-Ggua, Where

dis deduced from a, and d is neither the upper nor lower bound according to the order relation.

Core ingredients include: (i) presupposition of a degree QuD; (ii) accommodation of cases
without focus/QuD congruence; (iii) compatibility with both total and partial orders. While EPI
readings typically involve focus/QuD congruence, CON readings typically lack this congruence,
with the required “partial degree answer” deduced from a pragmatically strengthened version of
the prejacent. The proposed semantics in (3) offers wider empirical coverage than (2) and
accounts for the superlative modifier’s syntactic distribution in different readings: for CON
readings, zhishao or at least is more comfortable in clause-initial or pre-verbal positions as the
prejacent undergoes pragmatic strengthening (e.g. via exhaustification); for rhetorical uses, the
item typically appears clause-initially, probably at a discourse level, relating to “a scale of

rhetorical commitment or assertive force” (Kay 1992).
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A Finer Cartography of Mandarin Nominals: topic, focus, and
two types of DEM

Luyi ZHU and Saurov SYED
University of Auckland

Data Four positions are possible for A-di?/de in Jianghuai Mandarin/JM and Standard Mandarin
/SM: (i) [Dem Q CI A-di?/de N] (See 1) (ii) [Dem A-di?/de Q Cl N] (See 2), (iii) [A-di?/de Dem
Q CIN] (See 3), and (iv) [Dem; A-di?/de Dem, Q CI N] (See 4). The canonical order is (i) where
A-di?/de is located between CL and N. This order can yield either a neutral interpretation, or
informational/contrastive focus meanings if accompanied by phonetic stress. The orders in (ii),
(ii1) and (iv) are uncanonical orders where A-di7/de is situated between Dem and Q, before Dem
and between two Dem-s respectively. A-di?/de must be accompanied by phonetic stress in (ii),
but both stressed as well as unstressed A-di?/de may appear in (iii) and (iv). In terms of semantics,
the patterns in (ii), (iii) and (iv) have a contrastive focus reading as well as a grouping effect
reading. The schema in (iii) and (iv) also have exclusiveness interpretation. For (iv), these two
demonstratives are distinct in that Dem, bears light tone and indicates definiteness while Dem,
bears the fourth tone and indicates proximal deixis in SM. Additionally, in JM, these two
demonstratives are represented by different syllables. The relevant interpretations are given after

the examples in (1)-(4).

(1) zhe san g¢ piaoliang-de/[pidoliang-de]-rocNne/coNTR hai.zi (SM)
tji:  sién g& p'iconién-di?/[ptitonitn-di?]-roenrcontR  tsid.ts? (IM)
this  three CL beautiful-DE/ beautiful-DE child.ZI
‘these three beautiful children’

(2) zhe *piaoliang-de/[piaoliang-de]-roccontr +GE~ San g¢  haizi (SM)
tii:  *phigonién-di?/[pticonitn-di?] rccontr G SiEn  g&:  tsid.ts? (IM)

(3) [piaoliang-de].top/[pidoliang-de]-roccONTR + GE +EX zhe¢ san ge  haizi (SM)
[p"igonign-di?]-ror/[p iconien-di?] roccontr + G+ rx  tji:  sién  gd  tsidts?  (JM)

(4) zhe [piaoliang-de].top/[pidoliang-de] roccontr + GE+x zhé san  gé&  hdizi  (SM)
tjii?  [piconitn-di?]rop/[pritonitn-di?]-reccontr + Grrrx Gi:  sign  gd  tsidts? (JM)
(Informational Focus (Expl, with stress on A-di?/de): there are three children in the context
and the speaker wants to refer to all. Contrastive Focus (Expl, 2, 3 & 4, with stress on A-
di?/de): there are more than three children in the context and the speaker wants to refer to the
three beautiful ones. Grouping Effects (Exp2, 3 & 4, with A-di?/de before Q): children in the

general background (e.g., in the world) are divided into different groups by the number of



The 6th International Workshop on Syntactic Cartography 0
FEANEAEE IR &
three. The speaker wants to refer to one beautiful group. For Exp2, the beautiful group may be
not exclusive, i.e., one or more than one. Exclusiveness (Exp3 & 4): the beautiful group is
exclusive, i.e., one and only one. (Exp4): an extra definite interpretation on the
exclusive group. Topic interpretation (Exp3 & 4, without stress on A-di?/de): ‘beautiful’ is
the background information.)
Puzzle Following Rizzi (1997), scholars have attempted to figure out the cartographic structure
of a Mandarin DP (Li 1998, Cheng & Sybesma 1999, Huang et al., 2009, Wang 2012, Lin 2012,
etc.). Several topic/focus-related functional layers have been proposed above DEM and below Q-
CL. However, these functional layers are proposed to be headed by de which results in a fixed
position of AP-de inside a nominal, contra the fact in (2) — (4) (Zhang 2015). In addition, the
contrastive/informational distinction, the grouping effect interpretation, and the exclusiveness
requirement remain to be unsolved puzzles. Also, early scholars (Li & Thompson 1981, a.m.o)
mention that Mandarin demonstratives have two usages: [+ deix] and [+def]. It is unclear in
existing works how these two usages will interact with the cartographic structure of a Mandarin
DP like (4).
Analysis To account for the distribution and the interpretations of A-di?/de, it is proposed that

the A-di?/de in (i) is the underlying order, and (ii), (iii) and (iv) are derived by nominal-internal

phrasal movement of (z/e) A-di?/de (cf. adjective fronting in Bangla, Syed 2014). Stressed A-
DI?/DE in (ii), (iii) and (iv) are argued to be result of phrasal movement driven by [+Foccontr,
+GE, £EX] to the specifiers of two focus projections, one higher (above DEMpgixP) and one
lower (between DEMpeixP and QP), where different semantic meanings are formed. Unstressed
A-di?/de in (iii) and (iv) is argued to be a topic, and TopP is on the top. The DEMpgrP is generated
as a specifier of a nominal, cf. DEMpeixP as a functional layer. (5) shows the finer cartographic
structure in which A-di?/de experiences a topic-driven movement.

(5) [TopP A-di?/de [FoccONTR+GE+EXP [DP DEMpEix [FocCONTR+GEP [QP Q [c1P CL [NP ta-gizae N]]11111]
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Studies in Chinese Linguistics
Call for Papers

Studies in Chinese Linguistics (SCL) (ISSN 1017-1274), which is edited by T.T. Ng Chinese
Language Research Centre (CLRC), Institute of Chinese Studies at The Chinese University of
Hong Kong, and published and distributed by Paradigm Publishing Services (formerly known as
Sciendo), is an international academic open access journal since 2012 devoted to the comparative
study of Chinese and serves as a platform for research in comparative grammar with a focus on
syntax, morphology, morphosyntax, and syntax-semantics interface across Chinese dialects or
between Chinese and other languages, emphasizing contributions that advance theoretical

linguistics or carry significant theoretical implications.

Up to now, SCL has been indexed and abstracted in 37 international databases.

Virlurme 45 Number 1 ¢ June 2124)

For details of the journal, please visit:

https://www.cuhk.edu.hk/ics/clrc/english/pub_scl.html STUDIES IN
CHINESE LINGUISTICS
Paradigm Publishing Services: e

https://reference-global.com/journal/SCL

We welcome papers presented at the 6th International

Workshop on Syntactic Cartography. Following peer review,

selected papers will be considered for publication in a special
& sciendo  *

issue of the journal based on their merit.

For any inquiries, please contact: scl.editor@cuhk.edu.hk
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CURRENT RESEARCH IN CHINESE LINGUISTICS (CrCL) (ISSN 1726-9245) (formerly
known as Newsletter of Chinese Language) was first published in 1989 by T.T. Ng Chinese
Language Research Centre of the Institute of Chinese Studies at The Chinese University of Hong
Kong.

CrCL is an open platform for the study of Chinese linguistics, mainly focusing on phonology,
morphology, syntax, semantics and interaction of the interface properties between any of these
linguistic components of Chinese and related languages. It is indexed and abstracted in the
following databases: CSSCI, DOAJ, EBSCO Discovery Service, Linguistic Bibliography Online,
Linguistics Abstracts Online, MLA International Bibliography, TCI, TDOne (TDNet), THCL

We welcome papers presented at the 6th International Workshop on Syntactic Cartography.
Following peer review, selected papers will be considered for publication in a special issue of the
journal based on their merit.

For details of the journal, please visit:
https://www.cuhk.edu.hk/ics/clrc/english/pub_crcl.html

CrCL is an open access journal. All articles are freely available for download from the website.
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